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“ Sing unto the Lord a new Song.

*Yvhiketv mucvgen, Hegaketvmesen s vyvhinyks,?
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MUSKOKEE ALPHABET.

The Alphabet here used was adopted by many
Interpreters and Chiefs, at the Old Agency, in
1858, as the Alphabet of the Language:

A a asin far, as aha, afke,

TR P O

I
n
O

r

S
t
u
v

*‘dé‘dd%UEWTC}Zgbmi—qmr—ng

y

Au
Ku

On

A

che for tch, as ceme, Cesvs.
as in English.
fe, ¢
he’ (¢
as in pine,
ke, as in English,
éc

(4
le,
me, ° .t
£6 (4
ne,

as in note, as ofv, opv, osten.

pe, as in KEnglish,

hle for hl, as rvro, rakko.

se, as in KEnglish,

te’ 64 £d

as 0o in wood, as hoktuce,

as u in but, tub, as yvmv, ekvnv,
we, as in English.

’
DIPHTHONGS,
e as in eha.
au as in vhauke,
eu as in cakatue,

e as in hopeetakuce,

ou as 1n cukou.
ue as 10 UewWVY.
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MUSKOKEE HYMNN.

GOD OUR CREATOR.
1. L. M.

God our Creaton and Preserver.,

1 HesarervMEeseT likes,
Nak omvlkv hahicvtet ;
Em penkalit, mekusapis ;
Cv cukwvn es vkveamis.

2 Em vhakv pu mvhayat,
Nak hotcen hahyet pu'mvtes ;
Mvhakv mehenwvt omes,
Cv feken es vkvsamis.

3 'Mopunvky herkvt oces,
Em estvlke ‘mafvcketvt:
Vm mvttet os, cen kusapit,

Cem vhakvn vrakkuecis.
S

B "\____.vl".. -,

Univ. of Tulsa Library
Tulsa, O '2homna




2 GOD OUR CREATOR.

4 Vm elkv nettvt ocet os,
Hofunekaranis omeés ;
Este ‘svm mvnettakisem,
Elkv vkueyvte sulkes.

5 Vn nettv vhoske ‘'munken,
Cesvs vin ehake ‘munken,
Elkvy vm oreko ‘'munken,
Mekusapv hakvyate.

2. H. M.
Our help in the Triune Gods

1 CeHorv toyetskat,
Yvo ce homvn yicés ;
Ce mekusapeyot
Pum pohetske munkvts :
Naeorkv toyés ; pum merrvs,
Pun tvlkusat estohmekos.

9 Cesvs pu H’sayeca !
Vhtet, epu’pvkvs ;
Mometsken omate,
Pu ’fackuse hakeés :
Mohmen ce mekusapeyof,
Pu feket afackakuses
!




GOD OUR CREATOR. 3

3 Puyviekev Hérat,
Pu feken pun plket
Epu ’fvcecicvs ;
Pu’stemerrakuses.

Cen herkvt pu feken piken,
Momof pu’ fvcke hakvres.

3. . M.

“ Praise the Lord, all ye Nations.” Ps. 117

1 CEmOFVN vkvsvmvkes,
- Tylofy omvlkvt :
Hste ‘'mvlkvt vkvsvmvks,
Em merkv vrahkvn.

2 Pum merrusat rakkei omen
Cehofv fvcevn oks ;
Em vhakv yuksv-sekos !
Cehofvn ’kvsvmvks.

8 Cehofvn vkvsvmares
Vm pohvtet omes :
Mvt cv hesayecvtet os 3

Mvt vn yvhiketvs.
5




4 GOD OUR CREATOR,. °

4 Vhauke fveevn ceyares
Cesvs oh onayit ;
Hesakvye munkv tares :
- Cehofvn ’kvsvmvks,

4. C. M.

God my Strength and Salvation, Ps. 18:

1 Atma, Hesaketvmesen
Ve vnokécuses,
Mvt vn yekeetvt omekyv :
Oh vkvsvmares.
2 Momekvs komaten arit,
Hesakit omikyv,
Hesaketvmese eston
Cv hoseko tayes.

3 Holwvkét vm ocofvhkvn,
Ve vpake munkvts :

Enokketv tis vn heckof,
Ve vpake munkvts.

4 -‘Monkv en herkv ofv min,
Arvye munkvres:
Vm vnicusét emunkat,

Arvye munkvrées.
6

1, 2.



GOD OUR CREATOR. 5

5 Momen vn nettvt pokofvn,
Hesaketv 'munkan
Likvye emunkv tares
Cvrken vpvkepit.

5. L. M.
Tristing wn God. Ps. 86: 4,10, 12,

1 Purke Hvlwe liketskaté,
Nak omvlkvn cem enhonrés ;
Ce hocefkv ofvn yices ;
Monkv cem penkvlakusés.

2 Ce héret, ce rakke mahet,
Omvlkeyan Purke toyetsks!
Cen hopuetakuee toyeés ;

- Omv]l’ pu hayetskvtet ok.

8 Omvlkvt pu feken cemes ;
Omvlkvt een nene heces ;
Pu wvnhkakuset cen yices,
Uewy hesaken pu’skuecvs.

4 Pun hesaketvt koconknus ;
Cen herkvn oceko munket,
Cen kvpaken omatehkyn,
Tetayen pu’stemerkvres.

¥




6,7 GOD OUR CREATOR.

6. L. M.
Praise ye the Lord.

1 OmvLEKVT yv nvkafteyat,
Pum vkerrickvn kvwahpet,
Purke Hvlwe likate min
Omvlkyt vRvsvmvkers.

2 Vkvsvmkvt enaket ok,
Vkvsvmvraneyet os.
Vkvsvmékon omate,
Em vhakvn en kaceyés.

8 Momis vkveameyate,
Y vmmv ekvnvn wikeyof,
Em afveketv hératen
Vpokeyet emunkvres.

7/ S IR 7
Let us all praise the Lord.

1 Pum vkerrickvn kvwahpet,
Hesaketvmesen
Y vhiketvn ‘svyvhiket,
Vkvavmvkeres.
3




GOD OUR CREATOR. 8

2 Vkvsvmkvt enaket ok,
Vkvsvmvkeres :
Pum puyvfekevu 'somvlkvn
Ks vkvsvmvkers.

8 Vkvsvmékon omate,
Pu’stemerrvkvres :
Monkv pu feke ‘somvlkvn,
Es vkvsvmyvkers.

4 Momet epu'fanckakuset,
Hs vyvhikeyof,
Pun holwvyeckv sulkisem
Pun hvsvthicvres.

5 Mohmen elkvt pum vlakof,
Epu’fackakuset,
Hesaketvmese Purken
Kr vpvkeyvres.
8- TJ# l\Ia
God requires pure worship.

1 HesakervMmesg, Hvlwen
Mvn vn liketvn hayvyvtes ;
Momen yv ekvnv likat,
Cv’le v ohhuerickyv tes,

0




9 GOD OUR CREATOR.

2 Maket, pun kerkuecvtet ok ;
Y vmy ekvnvn fulleyof,
Makvtet os, komet fullet,

E mekusapet omvkers.

3 Mont e mekusapeyofv,
Pu feke omvlkvn émét,
Mekusvpaken omate,
Pum apohicet pum merrés.

4 Momis yvhiketv tvlken
Y vhikét omen omate,
Pum vkerrickv ‘somvlkvn
Y vhikvkéekon omate.

5 KEhvperkvn nvkafteyeés,
Pu feken eémékon omate ;
Monkv mucv omvlkeyat,
Pum vkerrickvn émvkers.

9. 1.5 0M.

“ I will praise Thee, O Lord,” Ps. 9.

1 HESARKETVMESEN
B mekusvpares ;
Cv feke ’somvlkvn émit,
¥n herkvn kerkuecis ;
10




30D OUR CREATOR. 10

2 Mvyn kerkueevyofvt,
Ve afackuset os :
Mohmen svyvhikvyofvu,
Ve afackuset os.

3 Llesaketvmese
Like munkvt omes.
Mohmet en liketv hayat,
Hvlwen hayepvtes:

4 Monkv e hocefkvn,
Es vyvhikares :
Estvmvton arvyisem,
Hs vyvhikareés.

5 Naorkv toyvyis,
Vkvsvmepares ;
Mvn vkvsvmvkon omat,
Afha cv’stemerrés,

10. L. M.
The Lord is my Shepherd,” Ps. 23.

1 CrHOFVT ve vhecicvts,
Monkv naken cv’yahcekos |
Pvhe-lan’ ofvn e¢v wvkec’t ;

Ue’ tempen es ¢v hoyanet :
11




11 THE WORSHIP OF GOD.

2 A cv hesayecét omes.
Nene lvpiitkusat ofvn,
Vn homahtet 'sve ayet os,
E hocefkv vrahkvn os.

3 Yv ekvnv oh arvyof,
Elkv ‘mvpette elecvn
Eteropottiyet omes,
Naket cv penkvlehecekos.

4 Cent ve vpaketske munkvts ;
Setekkekv ocetskatet,
‘Svm vnickvn ocetsket os,
Mvt ve afveecicet os.

5 Cvkv, nehen ’svm vféyef,
Vn horre fullate ofvn

» Vnecv homvn hompetvn
Vm etetakuecetsket os.

THE WORSHIP OF GOD.
11. S. M.

“ My God, my Life, my Love,”

1 VN~ Hesak’tvmese,
Cemen ec oh huehkis ;
Ve vpvketskekon omat,
Hesakvko tayes.
12




THE WORSHIP OF GOD. 12

-2 Cent ve vpaketskat
Vn heret omisem,
Vn kvpaketsken omate
Cv’stemerre tayes.

8 Monkv cen tvlkusen,
Cem estvlk’ herake
Hvlwe-tvlofv vpokat,
Ce mek’svpaket os.

4 Yv ekvnv este
Oh fullat vtekat,
Cent vpsket::kolmn omat
Em afveketvhkvn

5 Hayvkeko tayes,
Monkv cent vpaket
Em vnicetskat tvlkusen
Afvckaket omes.

12. C. M.
God, Omnipresent. Ps. 139 ; 1=10,

1 HESAK'TVMESE toyetskat| «
Ov kerretsket omes ;
Ym vkerrickv omvlkvn
YV kerretsket omes.
13




13 DEPENDENCE ON GOD.

2 Vm vretv tis omvlkvn
Vn kerretsket omet,
Nuckv ofvn wakkvyisem,
Ve vhecicetskes.

3 Hesak’tvmese toyetskat !

HEstvmimvn ayit,
Monkat, estvn arvyisem,
Cv hecetske munkvts.

4 Sutv ofvn ceyvyisem,
Mvn liketsket omes ;
Totkv-rakkon tvk ceyvyis,
Mvn’'roretsket omes:

5 Mont cv tvrpvn hahyit, ahyit,
Uehvtkvn’rorvyis,
My mahvkau cv hvlatet,
Vm merretsket omes.

DEPENDENCE ON GOD.
13. C. M.

“ Let others boast how strong they be.”

«1 EstE vpvlwy en yekcen
'Se’kvsvmvkepis ;
Pumeh cén ’coh vkvsameés,
Pun yekece sekokv.

14



THE BIBLE.

2 Mon pvhe lanet on omat,
Herusvte tisem,
Kvsvppe vlaken omat,
Mv pvhehkvn @lés :
3 Mv etvpomuset puna
Cvfeknusvte tis,
Elkvt vlaken omate,
Momusen €lét os.
4 Monkv pu hesahokofvt,
Pu Hayvte likan

Pu tulaswvn es hocefet
Vkvsvmvkeres.

THE BIBLE.
A un@irid

““ How precious is the Book Divine.

1 NAKCOKV-RAKKO héret os
Purket pu ‘'mvtet ok :
Em punvkvhkvn kulke ont
Hvyayvhokuset,

2 Pun’yvfekevn Purke likan
KEm oh mellet omes ;
Pu feke nokhokvte tis
Pum wicécét omes.
15

14

%




15 THE BIBLE.

3 Yomuckofy fulleyvte,

Pun hvyayicet os ;
Momet penkvlky tis omvl

Pum wicécet omes.

?

4 Nakcokv-rakko vecakat
Nenen pum onayen
Vpeyet, Hvlwe-tvlofvn
HEr oriceyvres.

15. O. M.
“ 0 how I love thy Law.” Ps, 119,

1 CeM vhakvn vnokecis,
Hesaketvmese!
Nettv omvlkvn, nere tis
Vm vhlvpatet os.

2 Nere ofv vhonecit
Hvyvtkeko munken,
Vhakvn oh vkerricis,
Mvn vnokecikyv.

3 Vm vretv omvlkvn mvn
HEs vketecvyés,
Mvt hesaketv en nene
Héren vm mellet os.
16




THE GOSPEL. 16

4 Cem opunvkv heraten
Pohetvn ev’yaces ;
Mvn pohvko tayen omarf,
Ve atvekekot os.

5 Nakcokv-rakko veakat
Esyvhik’tvn v'mes ;
Mvn est’emetskvtet okv,
Kce'kvsvmares.

6 Cem punvk ’em mehenwetv
Y uksv-gsekot omes ;
Kulket hyyayvke munket
Ep oh hvyayices.

¢ Momis este sulke mahet
Y omuckofvn vpok’s :
Atha | heyv hvyayvken
. Livpken a en ’totvs.

THE GOSPEL.
16. C. M.
Religion our chief Concern,

1 MEKUSVPKV yvmv este
Fullat en rakket os :
17




10 THE GOSPEL.

Aiha es kerrvyeyvte,
Heéret on kerreyvnks.

2 Heyv cvtokunaplane
Sen rakke mahet o3 ;
Yv ekvnv nake pu’'mat
Sen rakke mahet os.

3 Yvn ‘'metetakueceyvnt 0s,
Pu mvnettakusof ;
Elkvn pum etetakueces,
Herkv yuksv-sekon.

4 (Cv feken mucvsecekvs,
Hesaketvmeset :
Mesia. mekusvpetvn
Vkerricvyet os.

5 Atha naorketvn wikit,
Cesvs vnokécit, '
Oh vkvsvmetvn ocit,
Heére ¢v hakekvs.

6 Momof Hesaketvmese
Ve vnokeevres ;
Mohmen ¢v’lof en liketvn
Likvye munkvres.
18



THE GOSPEL. 17

i s oy B

M ] declare unto you the Guspel.” 1 Cor. 15: 1 4,

1 TECVEKEYVTE toyatskat |
Hesaketvmese
KEm.vhakvn cen kerkuecin,
Mvn vkvsvmatskes.

2 Momis mv vkvsamatskat,
Vkerrice munket

Fullatskekon omatehkvn,
Ehvperkvt omes.

3 Heyv cen kerkuecvkvyat,
Pu Hayvtet omet,
Hesak’tvmese Eppucet,
Pum estemerrvtes.

4 Pun naorketv vrahkvn,
Pum élet omvtes ;
Nakcokvt makvtet omen,
Hs ohfvcecvtes.

5 Mohmen er hopelhoyvten
Nettv tutcenofvn,
Hvtvm er akvwapkvtes,
En yekcen ocet ok.
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THE GOSPEL.

18. 11s.
“ How firm a foundation.”

HesAReTvMESE mekusapvlke,

Cem vkvsvmkvn em punvkv ofvn
Y v ce kicvkat momusen maket os ;
Cen holwakof, Cesvs a oh vwepet.

“ Nake estomis enokketvt ocis,
Ce’stemerkusis, cenake oce tis,
Ce huten aret, estomis aretskis,
Cen nettvt ocat, cen yekee toyares,

“ Ce penkahlates, ece’pakvkares,

Vnet cen Hesaketvmese toyis,

Yekecetvn ce’min, aretsket emuns
ken,

Cvnke en yekcetvn es cem vnicin.

“Holwake estomen ropotecatskis,

Uerakko omet ec oh lvwikekos ;

Holwvkét ocen, cen holwakvki-
sem,

Vn herkv héren cé’mvye munk-
vres. '

““ Nake holwakis ce feken hopanof,

Vm merretvn cé'mvye munky
tares ; 20
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Fenke tetayis, cen nokkihevkekos;
Holwakat cen sumken, yekcet hue-
retskes.

6 “ Vne vm estvlke veulkv oris ;
Vnokécvyat vm 6tv hahkekos ;
Ekv-esse hatkis vnokecares,
Kulke hvyayakat omit vpakis.

7 “My este Cesvs oh vkvsamvte,
Listofvn, Eistofvn en kvpahkvkos
Myv este nak omvlkvt vnrapisem
Lustofon, Hstofvn en kvpahkvkos,”

19. C. M.

“O! for a thousand tongues to 8ing.”

1 Aua! este e tulaswy
Sulket yvhikekvs,
Cv Nesvte rakke mahat
s vkvsvmetvn.

2 Hesaketvmese Purke,
Es em afveketvn
Oh vkvsamet, en herkvn
Elkvn ’sohfvnkvkes.
21
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3 Cesvs hocefkvn poheyof,
Penkvlkv omvikvn,
Pu feke nokhokusateu,
Omv!’ pun sumhueces.

4 Y vhiketv hére omen
Holwvyecv pohis ;
Cesvs e hocefkvn pohof

Hesaketvts, herkvts.
5 Holwvyeckv yekcakisem,
En yekecen kvceyes ;
Mohmet mekusvpekate
Mekusapvn hayeés.
6 L catvt, holwvyeckvhkvn
Este feke ocat,
Omvlkvn en hvsvthicet ;
Heraken hahices.

7 E catv vm pvlatvtét,
Vkerrickv héren
Ve afackusen cv hayés :
Vnen v elvtes.
8 Monkv vkvsvmepvkers °
Momof holwvyeckvn
Omv!l’ pun kvpvyecicen,
Epu ‘fackusvres.
22
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204 7.6 M.
“ Salvation ! O the joyful sound.”

1 Hesakerv yuksv-seko
Afveketv ocat,
Naorketv pun nokkicat
Omvl’ pum wiceces.

2 Pu feke nokke ohranof
Holwvyeckv ofvn,
Totkv-rakko yomuckaten
V woliceyofvn.

3 Hesaketvmeset momis
Pum merren pu hesak’t ;
En liketv hvyayvke,
Nettv-hérvn heces.

4 Hesaketv emunkaten,
~ Yvhiketvt haken,
Ekvnv rakke folotan

Violotkepekvs.

5 Momen sutv ofv este
Vpokat yvhikof ;
Y vhiketv yuksv-sekon
Y vhikepvkvres,

L) ‘3
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e 0o M.
The joys of Salvation.,
1 HESARETV emunkaten
Pohet epu’fvekes ;
Here mahét omepekyv,
Penkvlky sumecic’.
2 Naorketv ep ohranen,
Holwakat, ‘'mvhauken
Lumhet pu’stemerkvranof,
Merretv hératen ;
3 Pum merret a pu kvwapof,
Epu’fackakuset,
Y vhiketv hérakaten
Y vhik’ye munkvres.
4 Hecakety yuksv-sekon
Yv ekvnv omvl’,
Sutv vpokakat omvl’
Yekcen yvhikekvs,

22. .C. M.

“ Plunged in a gulf of dark despair.”

1 SUFKE yomucke ocaten
Naorkvlke lumhés ;
Svnveomv hesahoket
Nettv hecahkékos.

24
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2 Momof Cesvs pum Mekkohkvn
Pu’stemerran hehcet ;
Vnokeckv rakken ocet,
Pum vnicvtet os.

3 ‘Hvlwe hvyavakusate
Vtet vlakvtes,

Afveketv emunkaten

Like munkv tatét.

4 Yvmv ekvnvn vlakof
Hliste elat omen,
En hopelkvn oh pihoken,
Mvn wakket omvtes..

5 Momis en yekcen ocet ok,
- Hvtvm rakvwapket,
Pun holwvyeckv yekcakat
Omv!l’ ohfvnkvtes.

6 Cesvs pum puyvfekevhkvn
Pun hesahuecvtes ;
]
Nokke ‘meyuksv sekaten
Pun kvpvyecvtes,

1 Aha! yv vnokeckvhkvn

Yekee estvmahets ;
25




23 CHRIST AND HIS CROSS.

Cvto en yekce muntvles ;
Omvl’ tvkohlekvs.

& Momen este-e tulaswvt
(Clesvs hocefaket,
Vkvsvmaket, \’V}lllxet
Vrakku echeh vS.

CHRIST AND HIS CROSS.
23. L. M.

“« B%;le Shepherds watched their flocks.”

1 Yveerix’ vhecicvlket
V hecicet neren fullof,
Hesaketvmese ‘'mestet
Hvlwen vtét ‘mvlakvtes.

2 Mvn hecat penkvlakvtes :
Momis Ce penkvhlvkates,
Heevkes! punvkv-hérvn
‘Svlakit omis, kicvtés.

3 ’Stucet, Tewe 'me tvlofvn
Héacken, em onvyakvtes :
Mont mvn ’roricatskof wakken
Eshecatskvres, kievtes.

26
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4 Mon kicof, Hesak’tvmese
'Mestvlket hvyayvhoket
Vkvsamet, yvhikaket
Etefullen pohakvtes.

5 Mvn pohakat vpakuset
Hecvranat vpeyvtes :
Mont vpehyet er hecakat
Hvmkvn ’sten kerkuecakvtes.

24, L. M.

¢ Not to condemn the sons of men.’

1 Hesax’rvmese Eppuce
Y vinv ekvnv vlakat,
Este estemerricvrvnt
Y vmv viak’t omekates.

’

2 Nakfvske ‘se em vnickyv
Ocekot vlakvtet os.
Hesaketvmese Purke
Pumen pum merruset omet,

3 Eppucen a pun’totvtes.
Pu’rahkvnestemeriket
Pun’yvfekevt Totkv-rakkon
En kvpvkvren omvtes.

27
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4 Monkv naorkvlke omvl’
Cesvs oh vkvsvmaket,
E hocefkvn vfekrakkaft,
Omvl’ hesahokepvres.

26. C. M.
“ Sinners, behold the Lamb of God.”

1 HoLwvyYECVLKE toyatskat !
Hesaketvmese
Purke rakke Hvlwe likat,
En yvpefikucen

2 Hecvkes! pun holwvyeckvn
Pum vkuehuecvtes.
Pu sumecan pu hopoyet
Vlaket omvtes ;

3 Naorkvn vyoposkvrvnt
Vlaket omvtes ;
Mont e cavvn pvlatvtes
Heevks! pu nesvtes.

4 Monk’ Cesvs oh vwolicvks 3
Cen huehkvket omes :
Naorkv rakke mahat tis
Hesake tetayes.
28
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5 A svkaklet oh vpeyvks,
Ce nesvtet okv :
l\siomat;-kof;hvlwe-estvlken
‘Rvpvkepatskvres.

26. C. M.

“ All hail the power of Jesus’ name,”

1 CEsvs hocefkv en yekeen
Omv!’ vkvsvy l’DV]{b
Hvlwe-estvlke her-’LLat
Homvn pvlvtkekvs ;
Hesayecvn vr ]kkUCCka
Omv]’ em Mekkot ok.

2 Eslevl en hopoetakuce,
Enhopoke toyatsk’s,
Cesvs merky teropotten

Ce hesahuecet os :
Hesayecvn vrakkueevks '
Cem Mekkon kvsvnwks.

3 Naorka ! cem vnokeckvt
Cesvn ehohsekos,
Hle e homv tvk latket,
Mekkon vrakkueevs.
Kvpotokv-veakan svt’s
Mekkon vrakkuecys.
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27 CHRIST AND HIS CROSS.

4 Este ekvnv fullatskat,
Tviwv omvlkatskat
Nak omvlkvn ’svrakkuecvks,
Omvl’ em Mekkot ok.
Hesayecvn vrakkuecvks ;
Cem Mekkon ’kvsvmvks.

9 Aha, este etohkvlke
Mimv vpokate
Vpaket ele e homvn
Tvk pvlatkeyate !
Y vhiketv yuksv-sekon
Tohkvlk’t yvhik’yvres.

27. L. M.

¢ Jehovah speaks! Let Israel hear,”

1 CEHOFVT opunayet 0s,
Mekusapvlket pohekvs !
Cesvs Mekkot opunayof,
Ekvn’ yuksvlk’t afveckekvs.

2 “’Spoket ot, meceskv toyis,”
Hesayecvt, fvtcat toyis,
HEste hesayece tayat,

Etv vne ome sekos.
30
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3 Yomuckofvlke toyatskat,
Estemerkv vwolicatsk’s,
Hopayis ve oh hecvkes,
Hesaketv cvnken vtehk’s,

4 Vnet opunvyiyvtes,
Monkv ehvperikekos,
Este torkowv vtekat
Tokkeket c¢v kvsvmvres.

o Vn tvlkusen holwvyecky
Kvpickv vm ’pohohvres ;
Momisem vn homecvlke
Vlesketvn 'svtcecares.

28. L. M.
“2Tis finished! so the Saviour cried.”

1 Cgsvs pu Hesayecvhkvn
Tohwelepkvn oh vtarkof,
Opunayat “ Es fvckepes ;”
Makat momusen €lvtes.

2 'Mvtotketv ropotiyet,
Horre rakken epoyvtes.
Owalvlk’ ’punahoyvte
Omvlkvn es fveeevtes.

)
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29 CHRIST AND HIS CROSS.

8 Y omucyokat en yekecetv
Omvlkvt vhopvniken ;
Herkvt, vkvsvmkvt hvtvm
Naorkvlken oh fulkvtes.

4 Tetakvtes, este 'mvlkvt
Y vhiket 'kvsvmvkekvs :
Momen tvlofv omvlkvn
En haket es vwanekvs.

29, 6. 4.
¢ My faith looks up to thee”

1 Hesavecv to’tskat,
Vkvsvmkyv ofvn
‘K¢ oh hecis,

Hesaketvmese
En Yvpefikuce !
Ce mekusapvyof
Apohicyvs.
2 'Y v nettvn vteken
Cenak’ tvlkusaren
Mucv cv’svs ;
Vm merrusetskate,
Cv feke honnaten
Afvcken vn hayvs,
Cv yekeicvs.
32



CHRIST AND HIS CROSS. 29

3 HEce'nokecares,
Vm eletskvtet ok,
Hesayeca !
Momis vnokeckv
Vm oh vtvlvyvs,
Momen vhetkatet
Emunkekvs.

4 Heyv hesaketv
Km penkvlkat ofvn
Hoyaniyof,
Vm fvyatv toyvs,—
Yomuck’ hvyayicvs,—=
Ue wikvko tayen
Mucv ¢v'svs.

o Heyv hesaketv
Iim vpueckv poyof,
Mont ev’lofv,
Pucase heretskat,
Fek’nokken vkueyvs, —
Hvlwen cv kvwvpvs,
Cen kusapis.
G5




30 CARIST AND HIS CROSS.

- 30. C. M.
“ Theve 1s a fount that flows with blood.”

1 Pu HESAYECV e nveen
Uekiwvt a fihnes ;
Mvt pu Hesayecv catvn
Es fihne munkvt os.

2 Mvt naorkvlken oh kvlket
Hvsathakusen hay’s :
Este horkopv mvn hecof
HEs afvckepvtes ;

3 Vn holwvyeckv mv omis,
Omvl’ vin okkosés.
Y vpefikuce toyetskat |
Ce catv vcakes ;

4 ’Yv catv en yekee "stofis
Es fihne munkvres,
Cem estvlke nesetskvte
Hesahokepvres.

5 Vkvsvmkv teropottén
’Coh hecvyof vn hér’s,
Naorketv vn nokkican

Omv]’ vin wiceces.
34
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8 Vnokeckv ’sev nesetskan
’Kerricvye munket,
Mvn vfastin elkv orof
Cv hesayecvtcvs.

1 Cv tulaswv vn hopelkv
Ofvn evyvyakof,
Y vhiketv evmpus mahen
‘Sece yvhikares.

31. 7. s.
“Rock of ages, cleft for me,”

1 Cvro enhvteceskv
Em eyuksv tis seko,
Vm ehketv toyetskat,
Ke ofvn ehkvranis ;
Holwvyeckv rvkrakat
Vnen vn kvpvkekvs.

2 Kto svrahketskofv,
Uewv, catv esyome
Ce nvee afihnvtet
Mvt cv hvsvtecekvs ;
Momet cen cvpvkketvn
Hopvyen vkueyekvs.
39
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8 Cv turopuswvt ocet
Pvlatke munken omis,
Momen héren fekcakhit
Wikvko munken omis,
Mvt holwvyecky hvmkis
Vm vkueyeko tayes.

4 Cemet, ceme tvlkuset
Hesayecetske tayes :
Naken es cem feketv
Hs cem vlakvye seks,
Cem etohwelepkv tvl’
‘Se hvlvivye tayes.

5 Hesaket omvyisem,
Pvinet hopelkvn ayis,
Monkv cv’lepen omof,
Mont ekvnv kerkekan
Vkvwapkvyof, Cemet
Vm ehketv toyvtevs.

32. C. M.
“ Alas ! and did my Seviour bleed 27
1 AuAl Kut! ev Hesayeev
Catv pvlatkvt haks ?
Mohmen vm Mekko €lvt haks ?

Cuntv yomusvyan ?
36
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2 Vne holwvyecvyaten

Kto vtarkvt haks?
KEstomahe vnokeckyv

Muntalat sahsekos !

3 Hvseh momvre tetayen
Y omucket omvtes,
Hesaketvmese elof
Est” en holwvyeckvn !

4 Tohwelepkvn hecvyofvt,
Cv turofv ehit
Vlsusen : cv feke kafken :
HEs hvkihkvyet os.

o Uv turopuswv pvlatkis,
Vm vhuere fekeks :
Tokvs! Muev cem e wikis !
Htvh estohmvikos.

33. S. M.
Christ died for the ungodly.
1 CEesvs Mekko Hvlwen
Like munkv tatét -
Yvmv ekvuvn vlahket,

Pum estemerkvtes.
37
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2 Vnokeckv momat,
Estimvt hehcekos ;
Naorkvlken hesahuecet
. Vlaket omvtes.

3 Monkv mucv estit 2
Cesvs vnokecet,
E mekusapen omate,
Hesahokepvres.

4 Tohwelepky mimyn
Oh &let omytes ;
Momen mv oh &élofvhkvm,
Hvset yomuckvtes.

o Aha! estomahén,
Pum éelat omvtes !
Vnokeckv muntalate,
Histimvt hehcekos.

34. L. M.
Rejoicing in the Alonement.

1 Vm puyvfekevt afanckus,
Y vhiketvn yvhikvyan ;
CUv Hesayeecv elvtén,
Vkerricit yvhikiky.
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Ve vnokecet omvtes,
Vne vnokecvkofvn ;

Y vmvn vilaket omvtes,
Mohmet vm €let omvtes.

Monkv mucv em e wikit,
Vkvsamvyét emunket ;
Em vnokeckv ofv min,
Arvyet emunkyv tares.

Y e vnokecat estimvt

Vn kvpvyecihcet o haks?

Nak omvlkyv ohfvnket ok,
Estofvn wikvko tayes.
Atha ! mucv, naorketv
Vkerrickvt vm vlakof,
Cv feken vn nokkiceky,
Vkerricky cv yacekos.
Aha ! monkv mekusapit,
Arvye munkvt omvres,
Yvmv ekvnv likafe,
Oh arvyet emunkate.
Momis yvinv arvyvte,
Momusen wikvranvyof,
'Cafackuset en kvpvhkit
Cesvs likan vyepares.

39

34
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35. Sl Bi['
Christ wvictorious.

1 CEsvs nak omvlky
Ohfvnke liketskat,
Elkv ohfy nLetakvtet 0S ;
Y ekeetvt cenakets.

2 Monkv mehenwetvn
A’met cv yekeicvs ;
Elkv’ sohfynketvn thet
Vm ctetakuecys.

3 (e mekusvpetvn
Vm ohvtyvyvs :
Elkvt ve oh thofvn
Ve vpaketskvres.

4 Cvna elépofvn, .
Vm puyvfekevhkvn
Cen liketv yuksv-sekan
Vyepvren komis.

o Cen rapimvtisem
’Coh huehkis, vm merrvs :
Ce'nokecusvyet omen,
Cv kerrusetsket os.
40
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6 Hiyomofvn vhtet;
~ Cen herketvn v’mes ;
Mohmen cen herkv tvloivn,
Liketvn cv ’yaces.

7 Enke es hakvte
Toko liketskaten,
Cv vpahyet ’sve ahyetsken,
Liketvn cv ’yaces.

8 Estemerkv hvmkis
Seko liketskaten
Er orit, mvn ece’pakit ;
Liketvn e¢v ’yaces.

36. C. M.
Why did Jesus suffer ?

1 EstoMaN Cesvs e hute,
Wiket omvt hakes ? |
Pume pu’rahkvn omvtes : |
Pu hesahokvren.

2 Estomaten estemérket
Vtarket omvt haks?
Pumen epu’yoposkatet,
‘Stemérket omvtes.
41
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3 listoman vcopv-rakko.
Knke ropottvt haks!
Pume pu’rahkvn omvtes g
Enkvsvmkus’t omis.

4 Estoman eleu matvpon
Vtarket omvt haks?
Pumen epu’nokecuset,
Vtarket omvtes.

5 KEstomen ekv vtaret,
Klepet omvt haks ?

Pu sumecvrane ocan,
‘Sep’ossic’t omvtes.

6 Lstomaten e nvcehkvn
Sekey’t omhoyvt haks ?
Pumen epu’yoposkaten,
Sekey’t omhoyvtes.

7. Cesvs ve vnokecetskat !
Mucv héren kerris,

Aiha! mucv vkvsamis :

Cvisepvs! Cv’sepvs |

42

{f



{f

sF

CHRIST AND HIS CROSS. 37

37, C. M.
The Crucifizion.

Aua! pu Hesayeevhkwn,
Pum estemerkvtes !

Tohwelepkvn oh vtarket,
Mvn pum oh élvtes.

Hvse-vkerkv tuteenen
Ekvnv omvlkvn,
Yomuckén oh vlvkuecen,

Omv!l’ ohranvtes :

Mon ekvnvu nekeyvtes ;
Mekusvpkv-cukeo

Setentackvte setkvtés
'Lecv yeshvtvpket.

Atha! pu Hesayecvhikvn,
Y ekeicet huehkvtes,

Maket ¢ Cvrke toyetskate,
Vu ’yvfekevn cemiz.”

Maket, puyviekev wihken,
KEna elepvtes ;
Hiyomen pu Hesayecy
Pu nesvtet omes.
43
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8. (. M.
Christ Crucified. Luke, 23 : 33, 4448,

1 RvyE Kalfvle hocefkén
Hs veemécvtes,
Mvn oh elécet omvtes
Pu Hesaycevhkvn.

2 Tohwelepkv es cvkhehcet,
Tvkopvtayusen,
Enke eleu setetayen
Svrvhrahoyvtes.

3 Momof punayat makvtes,
“ Uvrke em merrvkvs,
Naken kerrekot omakes :”
Kicet vtarkvtes.

4 Hvse yomucken, ekvnv
Nekeyen, evto tis
Fvlahlen, hvse-vkerky
Tutcenat orvtes.

o Momof yekcen opunayat,
“Cvrke! cenke ofvn
Vm puyvfekevn cem wikis,”
Kihcet, elépvtes. "
44
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39. S. M.
Christ came and Suffered for us.

1 Crsvs Mekko Hvlwe
Like munky tatéet
Yvmv ekvnvn vlahket,
Pum estemérkvtes.

2 Erke en likety
Like munkv tatet,
Naorkvlken hesahuecet,
Vliaket omvtes.

3 Monkv mucv Cesvs
Vnokecvkéres -
Mont mekusapeye munket
Pu pvsvtkvkvres.
4 Momof Cesvs likan,
Vpok’ye munkvres ;
Y vhiketv yuksv-sekon,
Y vhik’ye munkvres.

40~ O, M.
Betrayal of Christ.

1 Yomuckor en kerrepvlken
HEsyont vpokvtés; -
45




41 CHRIST AND HIS CROSS.

Mont hompakof, “ Hvmkvteket
Cv wiyvranatskes,

2 Mehenwvn cem onayvkis,”
Cesvs kicakvtes.
Mon e feke nokhokusen,
Penkvlakusvtes,

3 Ov Pucase vnetohaks?
Makevlke tates.
- Mon yv vn hompats kicvtes ;
Cutvsen okvtes.

4 ‘“ Mehenwvn Este Echuswy
Ayvranet omes,
Cokv es hahoyvte on
‘Stemerkvranet os :

o Momis Aha! mv hunvnwy,
Cesvs er wiyate,
Heckekaten omvtehkvn,
En lhervranvtes |”

41. P. M.

“ Saw ye my Saviour 27

1 Pu Hesayecvn! pu Hesayecvn

Pu Hesayecvn hecvks !
46
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Aha! Kalfvle mimvn
Eto teweklepkvn, mvn
Oh vtarket estemerkvtes. ”

. & Mvn oh vtarkof, mvn oh vtarkof,
B catvt pvlatkvtes ;
Hvse tis yomuciken,
Cvtot tefvlahlvteés

Pu Hesayecv €lofvhkvn,

3 Hopelakvtes, hopelakvtes,
liste vcacakatet,
Momen nettv tutcenof
Hvtvm akvwvpiket |

Em estvlken etehecvtes. [

4 Mv nettvn hecof, mv nettvn hecof,
Herkvn vwahlepvtes ;
Momet herkvn vwahlof,
Hvlwe min ayepvtes,
Mvn er like munkv taranet.

® Pum fvececatet, pum fvccecatet,
Erken kice wunkvt os,
Atha ! Cvrke toyetskat,
Vnet em élvyvtes ;
Cent em meriyet, hesahu@cvs.
41
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6 Em merrvkares! em merrvkares |
Naorketvn wikaket ;
Ve oh awen omate,
Vn cvnaken hahiheit,
Em meriyit, hesahuecares.

42. L. M.
“ My peace I leave with you.”

1 * Vx~ herketvn cem wikvkis,
Ekvnv est’emat onkon ;
Ce feken penkvlehcatskvs :”
Cesvs kicet 'monayvtés.

2 “ Ayvyvtet rvlvkvyof,
Cvnaken ce hayvkares ;

. Momen estvn likvyate,
Cemeu mvn vpokatskvres.

3 ‘“Holwvyeckv vpvkeko
Afvcketvt cem oevkes ;

it Holwvyeckv vkerrickv

i Orvte seko tvlofvn.”

43. P. M.

Christ has gone to prepare a place for wus.
1 Ayvres! Ayvtes ra pum eteta
kuecet :
Ayvtes! Ayvtes pu Ilesayecvt!
4
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En yekcetv pum vnicvn
Pum wihket, kvwapkvtes.

Ayvtes! Ayvtes ra pum etetakucét :
Ayvtes! Ayvtes pu Hesayecvt!
En herketv pum vnicvn

Pum wihket kvwapkvtes.
Ayvtes! Ayvtes ra pum etetakucét:
Ayvtes! Ayvtes pu Hesayecvt |
En’Y viekev pvm vnievn

Pum wihket kvwapkvtes.
Ayvtes! Ayvtes ra pum etetakuceét:
Ayvtes! Ayvtes ‘me tvlofv min !
Mekusvpkyv ’sem vhakvn

Pum wihket kvwapkvtes.
Ayvtes! Ayvtes ra pum etetakucét
Ayvtes ! Ayvtes pu Hesayecvt !
Ohtesketv 'sem vhakvn

Pum wihket kvwapkvtes.

WARNINGS AND INVITATIONS.
44. L. M.

“ Lafe is the time to serve the Lord.”

1 HESAHOREYET emunkof,
Emekusvpvraneyeés ;

49




44 WARNINGS

Hesahokeyet emunket,
Pun naorketvn wikahkeét,

2 Hesaketvmese Purke
Em vhakvn vrakkuecet,
Em vnokeckvn ocakét,
Mekusapeye munkvres.

3 Hesahoket fullet omes,
Momis elkvt vlvkvres :
Mohmen,mvt pum vlakofvw
Vpeyvraneyat tvlkes.

4 Monkv emekusvpaket,
Pum etetakvkén, nettv
Epu'nahis, elkv-seko
T'vlofvn vpeyvkvres.

5 Purke likan er oricet,
BEste herake ’peyvten
Etohkvlket mvn estofis
Vpokeye munkv tarés.

6 Meske sulket hoyanisem,
Afvcketv yuksv-sekon,
Y vhiketvu yuksv-seko,
Emunkvn vpokeyvrés.
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AND INVITATIONS. 45

45. C. M.

¢« Now is the accepted time.”

1 Vwvkes! Cesvs hoculxy
Vnokecakatskat,
Mohmet em vhakvn vel vl
Mucvt herkv nettvis.

2 Mucvn pohatskekon omat,
Ce’stemerkvkvres :
Monkv mucv afuleheet,
Cesvs vnokecvks.

3 Vnokecatsken omate,
(e hesahuecvres :
Momis ‘'mvhakvn en kacet
Fullatsken omate,

4 Cem puyvfekevn cem wihk:
Ce'stemerkvkvres.
Monkv hesahokatskofvt,
K mekusvpvkes.

5 Momof ce pvsatkvkoivt,
Cesvs en liketvn
Er oricet, mvn estofis
Vpokepatskvres.
o1
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46 WARNINGS.

6 Elkv-seko tvlofv min
Vpokepatskvres :
Enokketv sekate min
V pokepatskvres.
46. (C. M.
“ The wages of Sin is Death,”
1 HESAKETVMESE toko

Em afvekvlkehkvn,
'Sem feketv elkvt omes ;
Totkvn ’soh ceyvres.

2 Tvhikvlke, horkopvlke,
Omvlkvt tohkvlket
Totkv 'meyuksv sekaten
HEs ceyvranet os.

3 Momis es ceyeko munket,
Cesvs oh vpeyvks ;
Cen huehkvke munkofvhkvn,
Vwvkes! maket os.

4 Vn hessvlke toyatskateu,
Hiyomof vwvkes ;
Cesvs cen huehkvke munkof,
A oh vwepvkes.
D2
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AND INVITATIONS. 47

Come, ye Sinners, poor and wrelched,

L NAORKVLEKE vwepvkes,
Holwvyeekvn wikahket ;
Y ekevkeko, enokhokan
Cesvs he-a]1uecut 08 :
Cem merrvket,
2\ R : .
Mesten ce hayvkvres.

2 Hiyomofvn a oh ahwet,
En herkvn en cvwepvks ;
Fveev oh vkvsvmakan,
Herkvn vwahlet omes :
Feketv toks,
Cesvs a oh vwepvks.

3 Vkerrickv holwahokan
Wikahket, yvn hvlvtvks ;
Mehenwv mekusvpakan,
Mvn hesahuecet omes :
Y vn ce’'mvkes,
Puyvfekev Hératen.

4 Ce hotosakat vWD]')VkS
Fekvpkvn ce’'mvkvres :
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47  WARNINGS

Ce fekhonnvken omate
Ce’stemerrvke tayes ;
\ ’lOl‘]xVHx(Jll
Cesvs en huehkvtet os,

5 I feket en nokkusvtes,
Oketvt em orofvn ;
Hvkihkvtes elvranof
Eto oh vtarkofvn,
‘“ Hisfackvtes !”
Ece'fvekvkeko haks ?

6 Kvwapkvtet, Hvlwen likes
Naorkvlk’ hesahuecet :
Monkv mvn vfekrakkvkes,
Etv mv ome sekos :
Cesvs tvlkus
Naorkvlke em merrat.

1 Em cstvlke en nvkaftet,
; Oh vkvsvmakofvt,

il Y vhikaket Vpokepv%
1[0 Hocefkvn “safvckaket,
it Vkvsameés :

Naorkvlkeu momekvs.
54
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AND INVITATIONS. 48, 49

48. C. M.

The sinner invited to Jesus.

1 Naorkv eyaskusetskat,
Vkerrickv sulkis,
Ce penkalusis g 'sahtet,
Mekusapet hecvs. -

2 «Cesvs oh ayetske munken
Ce feke holwakais,

Oh ayetskof cem meriyet
Cen hvsvthicvres.

3 A oh vtetskekon omaf,
Elkvt cem vlakof,
Estemerkv yuksv-sekon
Ce’stemerkvranes.

4 Monkv mucv a fuliket,
Cesvs vnokeevs :
Momof elkvt ce cakkoefvn
Cesvs 'sece 'yvres.

49. C. M.
“ Come, humble sinner.”’
1 Naorxkv eyaskusetskat,
Vkerrickv sulket
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50 WARNINGS

Ce feke ofvn ocisem,
A sahtet kerkuecvs,

2 Cesvs oh vyvs hiyomof,
Holwvyeckv sulkis ;
‘Soh ayetsken omat kerretsks,

Cen hvsvthievres.

3 Mohmet ye tvklatketskofvt,
K homvn herkuecet,

‘* Naorkv toyis, vin merrvs 3
Estohmvkos,” kicvs.

4 Cesvs oh ayetsken omat,
Vtepvs, ce kicet ;

Cem meriyet, ce’sepvres ;
Mon ce hesakvres.

5 Mekusapetskat cem pohhet
Ce hesayecvres :
Momis mekusvpetskekat,
Ce’stemerkvre tes !

50. L. M.

“ Seek, and ye shall find.”
1 HorwVvYECVLKE toyatskat,
Herkv likaten hopoyvks !
91§
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AND INVITATIONS. 510,

Mekusapvlke "peyvte,
Estemerkv sekot omes.
Hvlwe min ayvtes,

Ra pum etetakuecet.

Cesvs pum estemerkvte
Likaten vpeyvkvres ;
Homvn er oricatskate,

Ra vn nene heevkvtevs s

Hvlwe min, &ec.

Vet homvn er orin omat,
Ra cen nene hecvkares :
Omvlkvt ‘roriceyofvt,
Afacket vpokeyvres.

Hvlwe min, &ec.
Elkv en nokke omvlkvn
Wihket, vpokepvkvres :
Mon mv er oriceyate
'Meyuksv-sekot omvreés.

Hwlve min, &e.
Estofis esyvhiketvn
ks yvhikakeye munkvt,
Afvcketv yuksv-sekon
Afackeye munkv tarés.

Hvlwe min, &e.
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51 WARNINGS

51.: . M.
s Look unto me, and be ye saved.”—Isa. 45 : 22,

1 ExvN’ yuksvlkve omvlkvt,
A ve oh hecvkes!
Hesaketvmese étv
Vne ome sekos.

2 Vn tvlket holwvyecvlke
Hesahuecv toyis :
- Hesaketvmese étv
Ve ome sekos.

3 Vn tvlkuset hesaketv

Y uksv-seko toyis ;

" Ekvnv hocvekekofvn
Huervyvte toyis.

, ‘4 Atvm ekvnv em mokke

1t Este hocvekekof,

' Hesaketv yuksv-seko
Vtét huervyvtes.

5 Momekyv ve oh hecaket
Ve oh vkvsahmet,
Hesaketv yuksv-sekon,
Hesahokepvkes.
H8
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AND INVITATIQNS. 5%

59, 8,7, 4.
Come and hear the Gospel News.

1 Cesvs Purke Hvlwe likat,
Y vt ‘mopunvkvts pohvks ;
Ahwatsken etohkvliket
E huten vpeyvkers !
A oh vwvks!
Hesayecvt cen huehkvks.

2 Naorketv hayatskisem,
Ce wikvkeko *munkes ;
(em merrvket ce hvlatof
Oh huehkepatske tayes :
Vwolicof,
Hecke tayof oh huehkvks,

3 Ce’nokécit, cem elvyvnks,
Hesahokepatskvren ;
Herkv rakken cem wikvyvnks,
Cvwehpet ve oh vwvks !
Mucv nettvts,
Ce fcken yekcihcatskvs.

4 Nettv 'spoken vlakvyof,
A kvwvpkepatskvres ;
| 59
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WARNINGS

Mohmet ve vpvkepatsken,
Hvlwen kvwvpkvkvres ;
Y uksv-sekon,
'Stofis vpokatskvres.

5% Mg e, I
Deceitfulness of sin.

1 Naorkerv cukpe sulket
Pu mvkerre munkvts,

Pu feken pum oh vtotket,
Pun lakse munkvt os.

2 Lyvksetvn pu feke ofvn
Licet, fvtevhkvn wiks :
E hocefkv fvtev omen,
Est’ en lakset aret.

3 Este vculis, mvnettis,
Omvl’ en Ivkse poy’s ;
Momet vkvsvmepuecof,
Holwvyeckvn yekeic'.

4 Mohmet este kice poyes,
Afveketv héren
Es vlakit omis, hecvks,
Kicet e mvkerres.
60
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AND INVITATIONS. 54

5 Momet e mvkerre poyof,
Hesaketvmese,
En liketv hére ocat,
Omvl’ vkonahes.

6 Hto em ette purkvlke
Em vsehohvtes,
Momis pucket ehset, purken
Ehmen, hompakvtes.

T Monkv naorkeyvtet os ;
Cesvs mekusvpvks :
Momof ce pvsatkvkofvn
Ce hesahuecvres.

54. L. M.

“ Come unto me, all ye that labor,”
Matt. 11: 28, 29.

1 OmvL’ a ve oh vwepvks,
Naorketv ofv fglle,
Cen honhoyusvkatehkvn,
V't fekvpkvn ce’'mvkares.

2 Vm vhakvn vkvsahmet,
Vnen es von kerrepvkes ;
61




55 WARNINGS

E kvnevpuecusvyet os :
Cv fekeu eyaskuset os.

8 Vm vhakv yekecekot os ;
Vn sapokv tvhoknet os ;
Monkyv viastet vwepvks,
Fekvpkvn eshecatskvres.

4 Cesvs ! a ec oh ywepes,

Ec oh vksvmkvn océt,
Pum.puyvfekevn cem Wlkbs
'‘Stomecet komat momécvs.

0985t 10
“ To-day, if ye will hear His voice.”

1 Hivon punvkv pohatskat,
Cem vkerrickvn lnyepvks ..
Rvne Sivn ayvranis,

Cesvs cvnakets, maketska, ?
Naorkvlke a fulecepvkes,
Cesvs cem vnicvkofvn !
'Stof! ce pvsvtkvranvk

haks ?
Pvsvtkekot, a fulecvks.

2 Vkerrickv fekhonnekat
Merkv ce 'yacepeko haks ?
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AND INVITATIONS. HE

Holwvyeckvn en kvpahket,
Cesvs en herkv ofvn lik’s.
Naorkvlke, &e.

3 Mvnettvke naorkvlke,
Punvkv-hérvn pohepvks :
Pu ‘evkahwet, kerrepvkes
Cesvs afvcketv nésan,

Naorkvlke, &c.

4 Cen huehkes hocefkv ofvn
'Mvnokecky 'munkuset on.
Rvne Sivn ayvranis
Cesvs evnakets, maketska, ?

Naorkvlke, &e.

5 Cen holwvyeckvn wikahket,
Y uksv-sekon afvckepvks ;
‘Stemerkvn ce’nokecvkart,
'Stofis ten kvpvkeyvres.

Naorkvlke, &e.

06. L. M.

““ Behold, a stranger at the door.’

1 Hrcvs! vhauken vhueres,

Vnafket Cesvt hueret os ;
6%
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5T WARNINGS,

Ce mehakvte hofones,
Momat mos kometskeko os,.

2 Aha! vnokécket hueres,
Enke cathoyvte hecken,
‘Momat cemen cen huehket oks
Vrapetske munket omat.

3 Momis cen hesse hakvr haks?
Naorkvlke en hesset os,
Fvceetv e catvn ’snesvnks,
(eme cen sekon ce'stemerks.

4 Mvn vkerricet ’honecvs,
Holwvyeckvn en kvpvkvs,
Ce’stemerkeko emunket,
Mohmen Cesvs a ceyekvs

5 En huehkvs, ce mehake munks,
Hvtetat vyepvre tes.
Momepen omat, huehketskis,
Cem vkhotket hueretskvres.

57. L. M.

- ’
“ Return, O wanderer, return.’

1 EstE ehosvtevlke
Toyatskat, a fuleevkes ;

oA
Ox

. = — . — - il il - e L mm—— [ il - s— | T pe—

4
]



AND INVITATIONS. 08

Momet Erke eleskvte
E turofvn hopoyvkes.

2 Nak kusvpécuse ocat
Herkvt ec ofvn hocack’n os,
En sumketskis ecen huehkekyv
Cesvs cen hesse mehenwats.

3 Aha! este ehosvte
Toyatskat, a fulecvkes ;
Ce Hesayecvt cen huehket
Vtes, ce’sares, maket os.

4 Ele tenrvwvn tokkeket,
Em vhakvn ’sen kerrepvs :
Vkvsamuset naorky
Em merre munkvt omekv.

5 Alha! naorka a fulkvs ;
Momet ce turwv kvrpecvs,
Hesaketvmeset okat,

- Hvkihkat wikep’s, maket os.

58. (. M.
“ Come unto me, all ye that lobor.”
Matt. 11 : 28,

1 A vc oh vwvkepvkes,
Ce hotosvkateh :
60




99 WARNINGS AND INVITATIONS.

Cen naorketv cen honnis
Cen tvhoknicvyeés.

2 Ce feken kvnevpuecaket
Eyaskvkepvkes :
Momof cem puyvfekevt
: Fekvpkvn ’sceyvres :

3 Momen fekvpkvn ce’mares
Vm vhakvn ehset,
Momet viastetsken omat,
Ce kicvket omes.

4 Vm vhakv yekevronkot,
Ivhoknuset omes,
Monkv vfastet, vtepvs ;
Fekvpkvn ce’mares.

!j';r_fl 59 L. M.
" Gospel invitation,

1 HuesgEeTv aran pohvkes!
Punvkv-hérvt aret os :
Este omvlkvn 'monvyvks,
Este sumecvte vlkes.
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REPENTANCE AND FAITH. 60

2 Punvkv tvimkat ar’s, heevks !
Erkenvkylk e huehkakes :
Naorkvlke ’sem vnickvn
Cesvs a en wiyet omes.

38 Naorketv oh vtotke
Mv ofv vpeyatskvte,
Momusen wikvkepvkes,
Herkv rakket vlakekv.

4 Ce’rahkvn Cesvs elvtes,
Kce’rahkvn btenmrﬂ*tes :
Pum merrusat omecicen
Pum estemerret omvtes,

o Monkv Cesvs oh fuleevks,
Naorketv nenen wik et’s
Y uksv-sekon ce Sumh_vres
A fulecatskekon omat.

REPENTANCE AND FAITH.
60. C. M.
Confession of sin. Ps. 51: 1—4,

1 Aua Hesaketvmese !
Vnen vm vnicvs ;
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61 REPENTANCE AND FAITH.

Vnokeckv vevkvyen ;
Cem merkyv sulket os.

2 Holwvyeckvn vm vslecvs ;
Mont vn hvsvtecvs :
Vn holwvyeckv kérrusetrks,
Cv homvn ocet os.

3 Cen rapis, ceme tvlkusen,
Cen rapvyet omes,
Heyv holwvyecvyate,
Cv hécusetsket os.

4 Monkv nake maketskate
Hvyayakuset os ;
Mont nake oh wiketskate
F'veev héret omes.

61. S. M.
Pleading for mercy.

1 CeHOFrv toyetskat,
Holwvyecv toyis !
Cem vlvkvye tetaya ?
Cv feke holwakis.
68
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REPENTANCE AND FAITH. 61

2 Kut! ev feke ofvn
Liketske tetaya ?
Naorketvt fvefvket os,
Momat vne kerris.

3 Ce mehugvpetvn
Komit ev’yacofvn,
Ym vkerrickvt nak etvn
Vkerricet omes.

4 Cem vhakvn pohis ;:—
Cem punvkvn pOhl‘% —
Momis ehvperkvn pohls
Cv feket wvnhet ok.

5 Cesvs cv H'sayeca !
Estomvranvya ?
Cv’lvranat tvlkuse haks ?
Naorkv toyikv,

6- Mohmekos, Vm IMErrvs,
Herkvn v'met ]gvreq '
Vnen vm eletahvtct ok

(Uén cev feken ce’mis,
69




02 REPENTANCE AND FAITH.

62. 1, 6.
Leaving all for Christ.

1 Heyv ekvnvn wikis:
Nake ocat W’llxlb
Cesvs tvlkusen cv yac
K catvt cv néses ;

Ekvnv ocat wikis,
'Mafveketvn wikis :

Cesvs tvlken kérrares -
Vnen vm élvtes,.

2 Nake sulken cv’yaceks,
Ehy pelkvt omes ;
Cesvs eshecin ormt
Mvt tetayet omes ;
Pu hesahuecvranet
Vliaket omvtes :
Cesvs tvlken, &e.

38 Cesvs eshecin omat,

He rkvts, hewﬂ{etth :
Cv feken em wikvyés ;

Héren ve vfiastes :
Em vnokeckv ofvn

Likvye munkvres ;
Cesvs tvlken, &e.
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REPENTANCE AND FAITH. 63

4 Naorkvlke toyatskat,
Yv herkvn hopoyvks ;
Mohmen Cesvs en herkvn
Héren kerratskvres ;
Heyv kerratsken omat,
Heéren kerratskvres ;
Cesvs tvlken, &e.

63. C. M.
The Sinner coming to Christ.

1 CverkE, Hvlwe liketskate,
Mucyv cem vlakis ;

Momis cv feke kvsvppet,
Ce homvn vlakis.

2 Vn naorketv honnaten,
Vm vkueyicetskat,
Cen komit a ec oh atit,
Cem vlakit omis.

8 Monky muev cem vlakis ;
Vm merretskat komit,
Cv'stemérkuset okiky,
Vm merrvs hiyomof.
11
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64 REPENTANCE AND FAITH.

4 (Ceppuce estemérkvte
Vrahkvn vm merrvs ;
Y vmv ekvnvn vlahket,
Vm élet omvtes.

5 Vne holwvyecvyaten
Vm élet omvtes :

Estomahe vnokeckv,

Muntalat sahsekos.

64. C. M.
Confession of sin.
1 Cverke! Cvrke ec oh hecis,
Mucv ce kerriky.
Ce catvn ’sve okkosetsken,
Mucv hesakares.

2 Cv Hesayecv toyetskat !
Naorketvn wikis ;
Ve okkosetsken omadte,
Cenake toyares.

8 Momis cenake haketvn
Cv’yacekv okis ;
Monkv tetayen vm merrvs ;
Cenaken cv hayvs.
12
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REPENTANCE AND FAITH. 69

4 Momof mekusapvyotv,
Ve afackusvres ;
Mohmet cv feke ’somvlkvn,
Cemen cem e wikis.

65. C. P. M.
Trusting in Christ alone.

1 Cesvs, hesaketv nene !
Vm merrvs! naorkv toyis :
Ee oh vkvsamis.
Cen herkvn a’metsken omat,
Cem vhakvn vrakkuecit,
Ce mekusvpares.

2 Cem vnokeckv ofv min
Arvyetemunken omat,
Ve atackusvres ;
Momis ce mekusapvyof,
Vm vnicetskekon omat,

Estomvko tayes.

3 Vn yekee sekot omekv :
Vm vnicetskekon omat,
Cv stemerkvranes.
13




66 REPENTANCE, AND FAITH.

Monkv muev ec oh atis,
Naorkv en hesse toy eth,lca
Momekv vm merrvs.

66. C. M.

“O! for a closer walk with God.”

1 AuA! Hesaketvmesen
Vnakuecit arin ;
Nene oh hw ﬂﬂtet,

Cesvs ‘sve h ayen :

2 Herkyv hérat kerrin omadt,
Hesaketvmesen

Vkvsamvyet emunket,
E mekusapares.

$ Em vnokeckv ofv min
Arvyemunkvres :
Aiha! momvkon omate,
VO Vf\ Clleleb

4 Yvn vm afvcketvn hayin ;
Elkvt ev cakkofvn,
Yv ekvnv en lﬂp‘l]lklt
Cesvs’rvpvkarés.

14




PRAYER. 61

1

5 Momen Cesvs’rvpakyy of,
Mvn likvye munken ; ‘-
'Rolope sulkét hoyanis,
Likvye munkvres.

6 Es yvhiketvn vmvrées ;
Y vhikvye munkvt,

Afvcketv yuksv-sekon
Likvye munkvres.

PRAYER.
BT -5 T,

Prayer for the Spirit.

1 HESARETVMESE !
Y vn cem vtelokes,
Cem Puyvfekevn atotvs,
Epu’pvyecieys.

2 Nake pum mvttet os,

Naorkvlke toyeés ;
Holwvyeckvn s’ep ossicet,

Heraken pu hayvs.

3 Cen herkv vecakan
Pu’yacet nvkaftes ;
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03 PRAXER.

Cen herkvn a ’poh pvlvtvs,
Hiyomofvn pumvs.

4 Puyvfekev Héran
A hvtvpecicvs,
Pu feke hervkekaten
Heraken pun hayvs.

5 "Y vfekev holwakan
Pun kvpvyecicvs ;
Pu feken pun hvsvthicet,
Pum mucvsvkuecvs.

68. L. M.
Prayer in time of trouble.—Ps. 102: 1, 2.

1 Cenorv! vm apohicvs,
Ce mekusapvyofvhkvn |
Ce turofv vim ehhetskvs,
Y vmv vn holwakofvhkvn !

2 Ce hveko vkhotiyetskyvs,
Ce mekusapvyofvhkvn !
Kusapusit huehkvyofv,
Lvpkusan vin apohicvs.

16




PRAYER. 69

3 A hehcet vm apohicvs,
Aiha Hesaketvmese ! i
Y vn cv'stemerkuset omes ; .
Vm puyviekevn yekeicvs !

4 Aha Qehofv toyetskat,
Ce hocefit yvhikares
Vne cv feke ‘somvikvn :
Wihkvkos ; vkvsvmares.

69 "M,

Religion our chigf concern.

1 PunN hessvlke omvlkatskat,
Cesvs 'mopunvkvn pohvks ;
Mekusvpetvn hopoyvks ;
Merretv muev ocet ok.

2 Mekusvpkv hérat kerreés ;
Hoporrenkvn pu'mét omes :
Afvcketvn pu’'maket os ;
Pu feke heraken pun hay’s.

8 Mekusvpkv herat kerreés ;
Mv tvlkusen pu’yacet os :
Pu pvsvtkakof estvmvn
Vpeyeyat pun kerkueceés.
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70 PRAYER.

4 Cehofvhkvn hérat kerras :

En herkvn océn omate,
Pu pvsvtkakof Cehofy
Likaten vpeyeyvrées.

5 Mekusvpkv hérat kerres :
Cehofv Purke toyetskat !
Mekusvpkvn pu mvhayvs :
Herkvn pu feken vpikvs.

6 Pun hessvlke omvlkatskat,

Cesvs ‘mopunvkvn pohvks '
~ Mekusvpetvn hopoyvks ;
Merretv mucv ocet ok.

70. C. M.
“ C’mne Holy Spirit, Heavenly Dove,”

1 PuyvrEkcv Hérat vhtet,
Vnen ve vpvkys ;
Cv feke ofvn vn tht;,
Vm ohvtvlvyvs

2 Ekvnv ve vnokecat,
Holwvyeckv hfLLen ;

Cv feket vn kvwvpkvr oan
Ce’ evkvyecickvn,
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PRAYER. 71

3 Khvperkvn ec oh huehkis,
OUv feke kvsvppen,
Vn yvhiketve vn sumkeps,
Cv tulas’ onvpvn.

4 Yvn hesakvyet emunket,
Cv’stemerrusvr haks ?
Vm vnokeckvt yekevronks g
Cenaket yekcetvts.

b Puyvfekcv Hérat vhtet !
Vnen ve vpvkvs ;
Cv feke ofvn vn likvs,
Vm ohvtvlvyvs.

iLarCn M.
“ Come, Holy Spirit.”

1 Puyvrekcv Veakat vts!
Cen yekee 'somvlkvt

Pn feke kvsvphoyaten

Cen herkvn vtehvs.

2 Ebvperkvn cen yvhiket,
Pu’stewerraket os ;
Ce’kvsvmmkv estomekot
Elén mekusapes.
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T2 PRAYER.

3 Hesaketvmese hvmmont,
Pu fullvrane haks ?
Ce’ nokéceyat yekevronks ;
Cenaket yekcetvts.

4 Puyvfekev Vcakat vis,
Cen yekce ‘somvlkvt ;
Pu Hesayecv en herkvn
Pu feken vtehvs.

2. 8, T, 4.
“ Quide me, O thou Great Jehovah.”

1 Crsrorv, Cvrke toyetskat!
Hvlwe mahen liketskat,
Nak omvlkvn hayetskvtes ;
Omvlkvn ohfvnketskat ;
Cv hompicvs !
Mohmen hvtvm cv’yacus.

2 Cesvs, vn hesse toyetskat |
Vnen vm életskvtes ;
Naorky toyig, vim merrvs ;
Vm puyvfekevn ce'mis.
Cv hompicvs, &c.
80
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PRAYER. 73

8 ¥*Tvklike hesake toyis,”
Pumen pu kicetskvtes ;
“Yv tvkliken estit hompaft,
Ehlekos,” maketskvtes.
Cv hompicvs, &e.

4 “ Uewv hesakvye toyis,”
Pumen pu kicetskvtes ;
“Heyv yewvn estit eskat,
Ehlekos,” maketskvtes.
Cv hompicvs, &ec.

73. . Ts,

Merey sounght, and Sinners warned,

1 Punrere Hvlwe liketskat,
Yvn etoh vtelokes ;
Ce mekusvpvranet,
Ce homvn mucv. yices.
Pum pehvtevs, pum pohvs!
Ce mekusapeyofvn.

2 Holwvyecvlke toyen,
Pu (eke kerrusetskes,
Pu feken holwvyeckvt
F'vefvket os, pum merrvs.
Pum pohvtevs, &e.
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" PRAYER.

Atha! nake toyekos :
Pun yekce sekot omes ;
Pu feke yomuckvket,
Naken kerreye selos.
Pum pohvtevs, &c.

Naorkvlke toyatskat,
Ce feke nokhokate,
“ Vwvks, herkvn ce’mares,
Cesvs pu kievtet os.
Pum pohvtevs, &e.

Pu feke kvnecapusen
Cesvs ’sen yicén omat,
Pum merret, holwvyeckvn
Pum kvpvyecicvres.

Pum pohvtevs, &ec.

Cesvs, pu Hesayeca !
Pu feken mucv ce'mes ;
Mekusvpkvn pu’tehvs ;
Heraken pu hahicvs.
Pum pohvtevs, &c.
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PRAYER. 14

740 St B:[i i
Faxhortation to Prayer,

1 OMVLEVT vwvkos,
Hesaketvmese
Em afvcketvn ocaket,
E mekusvpvkers.

2 Hvmkusen yvhiket,
Vkvsvmepvkers,
Hesaketvmese Hvlwen
Like munkvt omes.

3 Abholoce rakkon
Oh aret komate,
Mvn oh huert aret omes,
KEn yekeen ocet ok.

4 Uehvtkv-rakko tis
Oh hueret komate,
Mvn oh hueret, estomisem
Are munkvt omes.

Nak omvl’ hayvte,
Omv]l’ ohfvnket ok :

Estomecet komen omat
Momece munkvt os.
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5,76 PRAYER.

6 Monkv nak omvlkvt

Vkvsvmvkekvs !
Vkvsvimkvt enaket ok,
Vkvsvmepvkers.
o Ly B
Prayer to the Spirt.

1 PuYVEEKCV nak omvlkv
Vfaste munkyv liketskat,
Vhtet, pun cukopericet,
Cen nene héran pu’tehvs.

2 Pu

feken cem vnokeckvn

Pum etehvlvtepuecet ;
Herkv em eyuksv-sekat,

Mi

mvn ep oh hecvkuecvs.

3 Hg

ofis pun kvpvkekot,

Epu’paketske munkekvs ;
Momen elkvt pum vlakof,

Pu

hvlvteiskvren komeés}

6. 5. M.

Prayer for Grace.

1 Cenorv toyetskat!

Epu’honechuecvs ;
).,
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PRAYER. {5

Momet pu feke omvlkvn
Heraken pun hayvs,

2 Momet cem merretvn
Es pu yekcvkuecvs ;
Momet pu feke mehenwvn
Pun hahice poyvs.

3 Mohmet cele-hvpon
Ep oh svpvklecet,
Merretvn es pu yekénef,
Epu ‘peyecicvs.

T7. O. M.
Prayer to the Saviour

1 Ce mekusapeyof, vhtet
Pu feken celayvs ;
Ce homvn cem vtelokes ;
Vhtet epu’pvkvs.

2 Cem estvlke herakate,
Homvn vpeyvtet,
Cen liketvn etohkvlket
Ec oh afvckakeés.
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T8 PRA YER.

38 Mvn rorihcet, etohkvlket
Vpoketvn pu yae’.

Pu feken ce huten hayet,
Cenaken pu hayvs.

4 Ce catv 'spu nesetskvten
Kerrakeyatehkvn ;

Pu feket pun nokhokusen
Mucy es cen yiecs,

o Ec oh huehkeyof, pum pohet,
Cen herkvn a pu’mvs :
Mont elkv-seko tvlofvn
A pu hvlvthicys.

ng O. 1\:{&.
Lixhortation to Prayey.
1 MERUsVPKV herét ome«
Purket pu kievtes :
Mekusvpakét emunke*
Vwvkes, makvtes.

2 Heyv opunvkv hérat,
Pum wikvtet omes.
Tecakkeyvte omvikvt,
Vhwet mekusvpvrks,
30
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PRAYER. 19

3 Mucvn vwatskekon omat,

Es ce munke wites :
Momis komet awatskate If
Emeu ec oh atés. |

4 Omvlkeyan pum €lvtes,
Hesahokeyvren ;
Monkv vkvsamet vwvks,
Ce hesahuecvres,

9. 5. M.
Pleading with Christ.

1  Cesvs toyetskate |

Cenaken c¢v hayvs ;
Naorketvt cv’stemérrie’ ;

Monkv ec oh hecis.

2  Eec oh vkvsamis,
Yekeetvn ’svim merrvs {
Cemen ec oh vkerrieis,
Tewolén vm wmerrvs |

3 Nake ve vnrapat,
Omv)’ vn kvpakes,
Ce catvn vm puyviekevn
’Svm okkosetskate.
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80 PRAYER.

4  Cesvs, cen yekecetvn
Cem enhonrvyet os,
Ce mehakvyet emunken,
Vn huehkvranetskes.

80. 8 & 6.
“Just as I am, without one ple.,
1 “ Vo oh vtes,” ev kicetskes ;
Ce catv v pvlatkvten,
Mv tvlken ‘punvyecit os ;
Hesayeca, atis !

2 Ec oh atis ; vn ’‘yvfekev
En holwvyeckv omvlkvn
Ce catv hvsvtecet os :
Hesayeca, atis!

3 Cv’stemerrus ; c¢v hecekotf,
Vn ’yvfekev en heleswv
Ceme ofvn eshecaret,

Hesayeca, atis !

4 Cv nvfhokis, huervye’munk’s
Penkvlkv sulket ¢v nafken,
Cv feke nokkuse emunk’s ;

Hesayeca, atis !
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PRAYER. 81

5 Vm munkusen, cv’setskvres,
Holwvyeckvn vn kvpievs,
Cem punvkvn 'kvsamiky ;

Hesayeca, atis !

6 Cem vnokeckv kerkekat
Cenrvpky omvl’ lekafes,

. Monk’ cenak’ toyvyat tvlkus

Hesayeca, atis !

St - B. M.
“ What wondrous love s this 2”’
1 HESARKETVMESE! vin merrvs! via
merrvs ! |
Hesaketvmese! vm merrvs !
Hesaketvmese! vm merret, cv
'sepvs !
Cenaken cv hayvs! cv hayvs | cv
hayvs !
Cenaken cv hayvs! cv hayvs !
2 COv sumképvnt omis, vm mer-
retsks | vm merretsks !
Ov sumképvnt omis, vm mer-
retsks !
Cv sumk@pvnt omis, vin menr-
retske munken,
89
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PRAYER.

Cem e wikit omis, vym merrvs !
vm merrvs !
Cem e wikit omis, ym merrvs!

Ve Afveeeievn atotvs ! atotvs !
Ve Afveecicvn atotvs |

Ve Alveecicvn a ve oh totetsken,
Elkv sekate min vyares, vyares ;
Elkv sekate min vyares.

Herkvt vlvkekvs ; yvhikin, yvhi-
kin ;

Herkvt vlvkekvs ; yvhikin.

Herkvt vlvkekvs ; ve afveecicys !

Herkv tvlofv min vyares, vyares ;

Herkv tvlofv min vyares.

Puyvfekev Héran | atotvs! atotvs ;
Puyvfekev Heran! atotvs !
Puyvfekev Héran! ve vpvyecets-
ken,

Cen liketv héran likares, likares :
Cen liketv héran likares.

Elkv sekate mi tvlofvn, tvlofvn,

Elkv sekate mi tvlofvn,

Lilkvsekate mi herkv emunkaten,
90
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PRAYER. 82

Estofis emunkvn likares, likares ;
Estofis emunkvn likares.

Herkv yvhiketvn yvhikit, yvhikit,

Herkv yvhiketvn yvhikit,

Herky yvhiketvn yvhlle emunk
vt,

Herkv yuksv-sekan likares, likaw
res |

Herkv yuksv-sekan likares.

82 8T,
“ Gently, Lord, O gently lead ns

1 HERICET epu vpvyvs,
Atha pu Hesayecv |
’Yv pvne yomucke ofvn
Bteropoteceyan.
Pu Wlhketalu g
Hvlwe min “sepu ’yv tevs.

2 Penkvlk’ ofvn svpakleyof,
Punrapv pu tempuecof,
Vhesaketv en nenen
Cent epu’peyecicvs.
Pu wihketskvs ; &e.
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83 PRAYER.

3 Fek’'nokketvt pun nokkicen,
Mon elkvt pum vlakof,
Penkvlkv, fekenokketv
Egyomen pum vkueyvs.
Pu wihketskvs; &c,

4 Momen hesaketvt pokof,
Ve vpaket fekvpvks ;
Pu kicvs, pu Hesayeca !
'Stofis ce’pakeyvres.
Pu wihketskvs ; &ec.

5 Momof vkvsvmkyv rakken
Estofis ce’'meyvres ;
Momen cen liketv hérat
Lvsvmkvt es fvekvres.

'Kvsvmkvt es fvekvre
Pu wihketskvs ; &c.

83. L. M.

¢ Our Saviour's Words are* Watch and Pray.””

1 “ VKETECET, mekusvpvs,”
Hesayecvt 'yvn cv kices :
Pucase, vivstvyvren
Vkvsamet vm vnicvs.
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PRAYER. 83

Vm vnicetskekon omat,
Naken estomvko tayes ;
Heére cv hayetskekate,

Nak hérat vnokehevkos.

Hoporrenkv hvlwe vtén
Héren vketeckvn v’'mes ;
Mekusvpkyv, vketeckyv
Tepaken viastvyate !

"Yv ekvnv holwvyeckv
Es fvckan oh arvyotv,
Ve vnrapv vnrvpetvn,
Hesayecal! vm vnicvs.

Y ekecetv omvlecetskat,

Cen yekcetvn es vm merrvs 4
Vm vnicetsken omate,

Héren vketecvye tay’s.

“ Vketecet, mekvsvpvs, ”
Cemet cv kicetskvtet os :
Hvlwe min em vpohetskes ;
Mekusapvye munkvres,
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84 PRAYER.

84. S. M.

¢ Jesus, who knows fUJZ well,”

1 Cusvs em estvlke
E feke kérret os;
Ce fek'nokkan vm onayet,
Mekusvpvks, kices.

2 E mekusapeyof,
Kstofis pum pohes ;
Momis e mehake munket

Mekusapeyvres.

- 3 'Stomen mehakatska ?
Vkvsvmekat maks ;
Momis ’stofis ‘peye munl ks,
Cesvs pu kicet os.

4 (Cesvs, en hessvlke
Hvkihhokof, pohes |
Em apohicekatn omis,
Em apohicvres.

5 Em vnokeckv, mvt
Pu tenhessicet os :

Pu feke nokhokof kerres,
Mont em vnicvres.
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PRAYER. 85

6 Monkv mekusapet
'Meyuksiceyvres ;
Pun 'kusvpkvn em vlustes,
En herkvn pu’mvres.

£5. L. M.
“Hrom every stormy wind that blows.

1 Pu feke nokke vtekat ;
tHotvle-rakko omakis,
Pu sumecicvre tayat,
Em ehketv heref, pum oc’ ;

2 Cesvs em ohliketvt mvt’s.
Mvt pu fek’ afveke hayes.
Cesvs merkv ‘mohlikety
K catvn es nesvtet os.

3 Mvn’yviekev etohkviket,

- En hesse tempunahoyés:
Tem ahopvyecvte tis,
Heyvn. tehecaket omes.

4 Pu’nrvphoyen pu penkalof,
Naken ’stomeye tetaya ?
Mekusvpvkékon omat,

Pu sumecvranat tvlkus.
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86 FAMILY WORSHIP.

5 'Yv ekvnv ‘'mafveketv
Hiyomat omvl’ pu'hoses :
Cesvt pu tempunayekv,
Hvlwen vkerriceyet os.

¢ Cvnke en yekce sumkekvs ;
Cv tulas’ cvyayvkekvs ;

Cv fekeu fekhonnepekvs ;
Em merkvn cv hosen omat.

FAMILY WORSHIP.
86. C. M.

Morning Hymn.

1 Crmorv! Cvrke heretskat,
A ev kvwapetskes ;
Nuckv ofv wakkvyofvn,

Ve vhueretskvtes.
9 Nettv hvmken vin merretskes
Ece’kvsvmaren ;
Enokketv en kvpvien
A cv huericetskes.
3 Mucv-nettv ve vpaket,
Ve vhecicetsken,
Ec ofvn ce mekusapit,
Emeyuksicares.
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FAMILY WORSHIP. 871

Momet emeyuksicvyof,
Cen liketv ofv

Histe herake 'peyvten
Br vpvkepares.

87. L. M.
Morning Hymn.

Pu Hayvte toyetskate!
Nere pum vfvinaketsken.
Elkv pu evkkeko munken,
Nucicen ep oh hvyatkes.

Momis este sulke mahet
Nere yuksv-sekat 'sceyes ;
Momen heyv hvthvyvtke
Enokhokat wakke tayes.

Momis pume pum merretsken,
Pu cvfencvke emunkes ;
Momet nak omvikvn cemen
Cem enhonrvkeye munkes.

Pun hesse, epu’hecicv

Ceme omat &tv sekos ;

Monkv pu feke omvlkvn

Ece’nokecvken hayvs.
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83

3

FAMILY WORSHIP.

Momen cemen cem vtotkét,
Ece ‘evkvpeyeyvres :

Cem vhakvn 'meyaskusét,
Ece’evkvpeyeyvres.

Pu Hayvte toyetskate!
Nettv omvlkvn pu'pvkvs ;
A/ » 1

Momen pu feke omvlkvn
HKee'nokeevken hayvs.

88. . M.
Hvening Hymn.

Cusvs epufasta !
Epu’hecicetsken,
BEtefullen ep oh yafken,
Fekvpepvraneés.

Mucv-nere cémen

Cem e wikvranes :
Epu’fastetske emunken

Hvyvtkvren komés.

Mon nettv mucvsen
Pum merretsken omat :
Cen yekcen askvwapkeyat,
Ce’rakkueceyvres.
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FAMILY WORSHIP. 89

4 Momof epu’paket,
Pum merretske munken, _
Hee'fekrakkeye munket, .
’Meyuksiceyvres.

89. S. M.
Fvening Hymn,

1 Crsvs! pu'fasjetsken
Fullen ep oh yatkes ;
Este sulket yv ekvnv
Wiket ot omisem.

2 Pum merretske munken,
- Pu evfenevke munk’s ;
Momet mekusvpkyv fettvn
Vtehkeye munkes.

3 Mucv-yvike cemen
A ec oh hecak®s ;
- Mv momeyat cenke ofvn
Cem e wiket omes.

4 Nere epu’paket,
Epw’fvstvs komes ;
Mont nettv étvn pu'metskat,
A pu kvwapetsken
99
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90 CHRISTIAN EXPERIENCE.

5 Cem penkvlkv ofvn,
Vpeyeye munket,
Cem afveketv tvlofvn
Es ceyeyvres.

CHRISTIAN EXPERIENCE:
90. C. M.
Christian  Triumph.
1 Cusvs em vhakvn pohis,
Mvt ve vpikvres :
Cv hére hahket ca’late
Ahyit er hecares.

2 Cesvs ‘mopunvkv hérat,
A vm wiyen heeis ;
Naorketvn emuntahlit,
Ahyit er hecares.

3 Ekvnv vm mellvtehkvn,
Muecvtan hecares ;
En herkvt cv feke fveke
Emunkvranet os.

4 Cvna fakke es hayvte,
Vpikit nekeyis ;
Cesvs, mucv-nettvn vhtet,
Cv feken celayvs.
160



CHRISTIAN EXPERIENCE. H1

5 Ve vpaketskat vn kerkes ;
Momis cv evporeks,
Cv feke afveke munkvn, -
Vn hayetskekokyv.

6 Vn Hesaketvmese, vt’s,
Cv tvankan fvceevs ;
B 11 _ ] : T b, |
Cen tvlket herkv a’metskes ;
Vies! vtes! vtes!

91* 754 GS-
“ 0, when shall I see Jesus 2

1 BEstrorvn Cesvs hecit,
Vpakit likar haks ?
Herkv emunkvn ocit,
Afackit likar haks?

2 Yvmv ekvnv likat,
BEstofvn wikar haks?
Cesvs en hére likan
Er orit likar haks ?
3 Mucv em este toyis ;
Cv homvn ‘ayvtes ;
Em vhakvn yvn wihket,
Vivstvs ev kicvnks.

101




91 CHRISTIAN EXPERIENCE.

4 Momen e fveceevyat,

En herkvn vmvres:
Em estvlke herakat
Emunken fullvres.

Cehofvt vm vnicen
Ca’lishesakares:
En herkvt es ¢v tvmken,
Cesvs oh vyares.
6 Holwvyeckvt holwakes,
Monkv wikit omis ;
Vn hessvlke toyatskat
Cemeu hiyon wikvks,
T E mekusapatskofvn,
Nak tis ce’nrapvkat,
Cesvs viel uakhamt
Mekusvpvkvtev

8 En herkvn ehu]_)al{et,
Vkvsvmatske tat,
Y v ekvnvn wikatskof,
Hvlwen vpeyatskes.
9 Afha! ce penkahlvkats,
Cesvs vnokecvks ;
En yekeen ce 'mykyres ; ,
Herkvn ocatskvres.
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CHRISTIAN EXPERIENCE. 92

10 Em’pohatsket emunkis,
Cen homehcvkekos ;
Cem merrvket emunket,
A ce cvwvkvres.

92. 8s, Ts.

“ In my Fatlher’s house are many mansions.’

1 “ CvekE hute nak omvlky
Tetakvtet cem ocvks ;
Hesaketv yuksv-sekot
Tetakvtet cem ocvks.”
Hiyomofvn, hiyomofvn,
A oh vwvkepvkes.

2 Naorkvlke omvlkatskat,
Cehofvn hopoyvkes ;
=5 . |
Herkv rakken ce’'mvkvres :
Monkat ece kihevkvkos.

Hiyomofvn, &ec.

3 Naorketvn en kvpaket,
Herkv likan hopoyvks ;
Vnen cv tehoyvnecet,
Cesvs pu kicevtet os.
Hiyomoivn, &e.
103




93, 94 CHRISTIAN EXPERIENCHE.

99wk ks,
- Christian  desire.

1 Cesvs toyetskat, vn hesse toyetskes s
Ce’nokecis, ve vnokecetskeky
Vnen ym merret, vim eletskvtet s ;
Momekyv ec oh vkvsamit omis

Cesvs | Cesvs! vn hesse,
Cenokeécusis, vm eletskvtet os.

2 Nettv omvlkvn ece’nokécusit,
Cem opunvkvn est’en kerkueevyes:
Atha! momeevyat v voicetsken,
Hste sumeevtet ee oh vwekys.

Cesvs! Cesvs! &ec.

O4. -1 1s¢
Promases of God to his people,

1 TECVEREYVTE emekusapvlke,
Cehofv heyvtmopunvkyts, pohvks;
“Hvlwe mahen likvye munkvtomis,
Nak omvlkva hayit, ohfvnkvyet os.
2 Momis este e feke kvneapuse
Heecvyat viekat, vpakvyet os ;
Momet vm punukv vnokecusat
Herkvn ohvtviakén emyyét os.
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CHRISTIAN EXPERIENCE. 95

* 3 Naorkvlke ce pvsvtkeko munket,
Ve oh vkvsvmvkatskvren komis,
Cerke take toyls, vne tvlkuset
Heéren ce'fvstvkvye tetayet os.

4 Yvmv ekvny estomen fullatskis

| Héren ce’fastvkit ece’pakvkis ;

| Holwake estomen ropotecatskis,
Cem puyviekcvn tempuecvye

; munk vts.

5 Yvmvn ce feke cen kvneapusvken,
Mehenwvn v'mekusapatsken omat,
Ce pvsvtkvkof ce vpvyvkares ;”
Hesaketvmeset makvtet omes.

95. S. M.
“ Come ye, that love the Lord.”

1 VwvkEes, Cehofv
~ Vnokecakatskat,
Momet yvhiketv héran
] Y vhikvkepvkes.

2 Cehofv hvlwe min
Like munkvt omes,
Nak omvlkvn hahicvtet,
| Viagte munkvt os.
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9v CHRISTIAN EXPERIENCE.

3 Tenetketvn komis,
Tenetke munkvt os :
Yholocen ohliketvn
Komis, ohliket os.

4 Cehofyv veakat,
Purkets, vnokeckvts
Monkv eu yekeen atotof,
Hvlwen ’sepu’yvres.

5 Momen mvn’sepu’yof,
Heceye munkvres :
Naorketv svnveomvn,
Pu naorihcekos.

6 Mvn er oriceyof,
Epu’fackakuset :
Vpokeye emunkvres,
Elkv sekate min.

96. C. M.
“ Am I a soldier of the Cross#”

1 ToEWELEPKV suletawyv,
Cesvs vevkayv
"Munkit, estofis hocefkv
Kerkueeil’ munkvres.
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CHRISTIAN EXPERIENCE. 96

Momen sutv min vyar haks ?
Nak omv]l’ vn héren,

Vpviwy en naorketvn
Tenrapet vpeyof ;

Ve vnrapvlke sekot on,
Ueé’lauken tikar haks? .
Y v ekvnv yomuckatet
Merretv ocet ot,
Hesaketvmese likan
'‘Sve vyvrane haks ?
Monkv tenrapit vyares :
Momit ohfvnkares.
Vm vkerrickvn yekeicvs,
Hesaketvmese ;
Momof cv feke nokkisem,
Vm vnicetskvres.
Cem estvlke mekusapaft,
Horre hére omen
Tepoyet pvsvtkvre tis,
Horre ohfvnkvres.
Momen nettv hérat orof,
Omvl’ hvyayaket,
Naorketvn ohfvnkaket,
Heéren vpokvres.
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97 CHRISTIAN EXPERIENCE.

1l e 0 ki)

‘¢ Blessed is the man, d&e.””—Psaulm 1,

1 ESTE en hérvres arof
Naorkvlken vpvkekat ;
.Mont este holwvyecvlke
'Rvpaket likekon omat.

2 Hesak’tvmese ‘mvhakvn
'Mafveketvn hayet omes ;
Nettv estomis, nere tis
Vkerrice munkvt omes.

3 Eto ue’tempe vhocke
Omet, estofis huervres :
Em ette hayvre orof,
Ette emunkvt omvres.

4 Momis mekusvpvkekat,
Vtohhohken vpeyvres ;
Momef holwvyecakvte,
Nette espoke orofy,

S Este herakat nvkaftof,
Vpaket svpvkilekos :
Mekusvpake fullvte,
Hesaketvmese kerres.
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CHRISTIAN EXPERIENCE. 98

6 Momisem holwvyecvke
Cehofv mekusvpekat
Estemerrake munkvres :
Monkv e mekusvpvkers.

98. C. M.
“ When I can read my title clear.”
1 Hergvrt vn hecken kerrvyof,
Cv hesakvret ok, .
Penkvlkv omvlkvn wihkit,
V¢ afackusvres.
Ekvnv heraten ayis,
Mvn ve vevk vwvks ;
Estit vyetv ‘yaceko,
Mv ekvnv hérat ?

2 Yvmv ekvnv nak ocat
Holwvket ‘evnrapis,
Momof ’yvfekev holwakat

- Vpelit, hecares.
Ekvnv heraten, &ec.

8 Vkerrickv lauke omet,
Yekevket yorecis ;
Momof cv huten’rorepin,

Hesaketvmesen :
Ekvnv heraten, &ec.
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99 CHRISTIAN EXPERIENCE.

4 'Rvpaket, v puyvfekcv
Fekape munkvres :
Nake cv naoricvte
VYnvecomvn mohkos.
Ekvnv heraten, &ec.

99. 9s. 6s. 9s.
“ How happy are they.”

1 AFACKAKUSES
Cesvs 'mapohicvt ;
'Mvkerrickv hvlwen em oces ¢
Em afvcketvhkvn
Hvtuse en heckat,
Tulaswv onvyeko tayes.

2 Cesvs kerrvyof,
Ve afackusvnkes,

Em estvlkeu afackakuset,
E mekusvpaket,
Vrakkuecét omeés :

Naorkvlk’ encakvtes, kicet,

3 Vivkvtet ok,
Afvcketv rakkes ;
Catv vhesakvke tayen
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Ocet omekvhkvn :
Vhesahokvkers ;
Erke en yekeen es fveket os.

4 Monk’ nettvy omv]’
CUesvs es yvhikis,
Catv es ¢v nesvte ofvn :
Hste omvlkisem
Vkvsvmvkepet
Matvpomen yvhikakate.

100. 6s. 9s.
‘““ How happy are they.”
1 Cesvs 'mapohicvt
Em afackakuses :
’Mvkerrickvy Hvlwen em océs @
Em afveketvhkvn
Hvtuse en heckat
Tulaswv onvyeko tayes.

2 Heyv afvckety
Cvnaken hayvyvnks,
Cesvs ofvn eshecvyofy,
Mont vkvsamvyof,
Cesvs en hocefkv

Ofvn ve afackuse hakvnks.
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100 CHRISTIAN EXPERIENCE.

3 Cesvs kerriyofv
Ve afackusvnkes ;
Em estvlkeu afackakuset,
Estonko tetayet
Homvn tvkpvlatket,
Cesvs e mekusvpakvnkes,

4 Cesvs em afackit
Y vhikin yafkvnkes ;
Aha ! este omvl’ kerrate !
Ve vnokeevtes :
Vm estemerrvtes ;
Vnen ¢v nesatet omvtes.

5 'Mvnokeckv tvrpvn
Es ev kvwvpiken,
Naorkety mv ofvn wikit,
Mont cv ’stemeriket
Cv feke nokikés
Kome vkvsvmkv oevkvnks.
6 Vm etekfvniken
Vn hvyayakusen,
Elicv ayvte omvyvnks ;
Vm puyviekevhkvn
Mvn vkvwapkvnkes ;
Hvréssé cv’lecvn likvnkes.
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1 Afha! mv nek hére,
Veake ocate,
Cesvs a ossét on kerrvyvnks:
Cesvs ve vpakof
Ve afveeeicvnks
* En herkvt ev fvcket on omvnks.

101. L. M.
“Jesus, my all, to Heaven 18 gone.”

1 Crsvs, Mekko, Hvlwen likes,
Mvn pu feken en wikeyes ;
Ayvten hécet, vpeyes,

Nene cutket on vpeyes.

2 Owalvlke vpeyvte,
Hstemerkv sekot omes ;
Cesvs en nene hér aten
Vpeyes, herkvt ocet on.

3 Yv nene wakkan hopoyét,
IIPC( I\OL,, hvkih 110]\(‘\7\ lll’“’ "
Holwvyeckvt epu 'tehke on,
Pu feke nokket emunkvnks.
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102 CHRISTIAN EXPERIENCE.

4 En yekce vnrapeyaten,
Svheremahet pun nokkvnks ;
“Yv min vwvks, nene toyis,”
Momof hvmmaken poheyvnks.

o Epu'fvcket ec oh awes ;
Pu cvwvs, cenake toyeés ;
Holwvyeckv tvlken ce’'més ;
Herkv tvlket pun heckvres.
6 Pu Hesayecvn esheces,
Naorkvlken kiceyvres ;
Ce catv este nesvtén ;
“Mvn est’ en kerkuecéyvres.

102. L. C. M.
Christ the Way of Life.

1 Cgrsvs! hesaketv nene

Toyetskat, mehenwv toyetsks,
HKe oh vkvsamis ;
Vkvsvmetvn a’metskes ;
« Mekusvpkvn cv kerricetyks
Herkvt vn heckvren.

2 Cem estvlke, cen liketv
Vpokakat, cem vhakvn
Y fvstaket omes :
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Matvpomen ce’nokecit,
Cem vhakvn vfastaves
Gv feke ‘somvlkvn.

8 Aiha este omvl’ yvmvy
Fullat naorketvn wiket,
Mekusvpakaté ;
Naorkv en hesse toyetsks :
Ceme tvlkusatet héren
Pu’fvstetske tayes.

4 Aha este naorkvlke,
Cesvs ‘'mopunvkvn pohvks ;
Mucvt herky nettvts ;
Mucvn pohatskekon omat,
Cem puyvfekevn cem wihken,
Ce’stemerrvkvres.
O Merretv enrahkv sekon
A cem wiyvket emunkvts,
Herkv yuksv-sekon :
Aha vhwet, en cvwepvks,
Momofvn ce’fackusvke
Emunkvt omvres.
6 Em estvlke vnokecat,
Nak omvlkv ohfvnket ok,
Afvckvkuecvres :
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103 CHRISTIAN EXPERIENCE.

Momis ‘mvhakv kveeye
Naorkvke pvsatkvte,
Estemerrvkvres. .

7 Monkv muev afulecet,
Cen naorketvn wikahket,
Cesvs vnokeevks ;
Momofvn ce pvsatkvkof,
Cesvsg en liketv ofvn
Seceyepatskvres.

106y 8« 7.
“ Come, thouw Fount of every blessing.”

1 MERRrETV omvi’ Pucaset,
Cv feken yvhikuecvs
Cen yvmvsky fihne munkvn -
Svn huehketsken yvhikis
Y vhiketv hvlwe ocan,
Mvn es v mvhayetskat!
Afveketv hvlwe ocan,
Cen herkvn ’sv kvwapkis.

2 Mekusvpkvn ce kvwapis,
Mimvn oretvn komit ;
Monkyvs cv kometsken omat,

Ce huten er orares.
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CHRISTIAN EXPERIENCE. 104

Cehofv en sumkvyofvn,
Cesvs es ¢v heevtes ;

E catvn es cv nesvtes,
Naorketvn wikaren.

3 Nettv omvl’ ce naorkit,
« (e tenrapvye 'munkvts ;
Cv feke fekhonnekaten,
Cen herkvn ’svm en huehkvs! .
Cv sumke tetayet omes,
Vm vnicetskekate ;
Monkyv cen herkv veakan
Ov feken ’svm oh coyvs.

104. L. M.

“Jesus, my all, to Heaven 18 gone.”

1 CEsvs Hvlwe min ayvtes ;
Mvn vkerrickv es hayis ;
Ele-hvpon hecit ayis,
Ayvye munket hecares.

2 KErkenvkvlke en nenet,
Estemerkv sekon ‘rores ;
Cesvs en nene heraten

Vyares, herkv nenet ok.
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105 CHRISTIAN EXPERIZNCE.

3 Yv nene wakkan hopoyit,
Hecvkot hvkihkvyvnkes ;
il Cv feke nokkat vn honnvnks
Holwvyecvye munkekyv.

4 En yekcen vnrapvyofvn,
Honne mahet on kerrvyvnks
Hvtusén cv Hesayecy,

“ Vs, nene toyis,” cv kicvnks,

5 Ve afacket cem vlakis,
Cv’sepvs, cenake toyis !
Holwvyeckv tvlken ce’mis ;
Herkyv tvlket vn heckvres.

6 Cv Hesayecvn eshecis,
Holwvyecvlken kicares .
Ce catv este nesvtén,
Mellit, est’ en kerkuecares.

105. L. M.

“ Come, Jesus, draw near.”

1 Cgesvs vhtet, cv tempuecvs,
K¢ oh kerrvye tetayen,
Vm punayetsken omate,

(‘e kerrepvye tetayes.
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2 Cv feke ofvn liketskat
Kerrvye tayen cv hayvs ;
Cen kvpvkvko tetayen
Cv hayepetskvren komis.

3 Momen ce kerrin omate,
Sviveomyv ce wikvkot,
Cem penkvlkv ofvn huerit,
Mekusapvye munkvres.

4 Cem Puyviekev Heratet,
Cv feke ofvn nekeyof,
Ve vpaketskate kerrit
Ve afackuse munkvres.

106. 11s.

“0/! Jesus, my Saviour.”

1 Cesvs cvnade toyetskat vn kerkes:
Holwvyeckv tisem omvlkvn wikis;
Nak hére sasat omvl’ 'sen heretskes ;
Ve vpaketskat tvlken vn héret os.

2 COvwnake toyetsken, cenake toyis,
‘men hére ocvke este sahsekos ;
) ) .
Y vinv afveketv omvl’ ‘sen hares -
'Svn homechoyis, est’ vpakit hueris.
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106 CHRISTIAN EXPERIENCE.

38 Cen ’Yviekev vhtet, cv tempunayat,
Herkv heckuecetvn v ‘mvhayvk

Ia C‘w

Vm muntﬂhct holwakan vyvranin,
Cesvs vm vmr:gt cv hesayvecvnks.

4 Omvlkvn estomit onvyvko ta’s ;
Eiste onaye poyeko tayet os ;
Cesvs en herkvt ve vpiket omes
Mekusapvyat cv kvwapet omes.

o Héren mekusapit, héren yvhikit,
Likit vkerrievyis, ve afcheb
Vpakvye munket, en kvpahhvkos -
Cesvs veayeeit, e mekugapis.

6 Vn Hesaketvmese vnokecis ;
Cesvs ev Hesayecv VI’]OLOCIS :
Em estvlke tis, em opunvkv tis,
Hste omvlkvn Vnohecvye* 0S.

1 En herkvt vn heckat, ve vlisekos
‘Sestokema’s este cv kome sasis,
Cesvs vn hohiken, tvmlhlt qhylt
Cuko herake ohn er likares.

8 'Rolope eukpe-veulet hovanis,
Vyvhikit, afackvye munkvres ;
Em este sulkan Yvfekev Lerake

‘'Retohkvliket vrakkueceyvres,
120
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107. C. M.
T hankfulness for Mercies

' 1  Hvrvm vm puyviekevhkvn
Nettv hvmkat ofvn
Cvna es nekeye munket,
HEs ce mekusapis.

| 2 Hvtvm hvkihketv cémis,

l Hvlwen liketskisem ;

Nereto estomahisem
Ce hocefvye munks.

3 (vna vfastetske munken
Cv tulaswv cen huehks ;
Ce'nrapvye emunkisem
Vm’ehaketske munks.

| 4  Alha Hesaketvmese !

( Nettv eenaket ok

| A’metske hecvye munkof
| Emetetakares.

5  Monkv Hesaketvmese
Naken emar hakes ?
Este omvlkv ev hecen,
VY kvsvmepares.
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108 CHRISTIAN EXPERIENCE.

6 Cv Pucase e hocefkvn -
Oh vkvsvmares ;
Momet vnokecky rakkoen
‘Svnokeceparer.

108. C. M.
My Father, I return to T hee,

1 CvekE Hvlwe liketskate,
Mucyv cem vlakis ;

Momis ev feke kvsvppet,
Ce homvn vlakis.

2 Cv wvnhkuset, ev’stemerrus,
Momat ev kerrusetsks ;
Cv Hesayecv toyetskat,
Vm merrvs! vm merrvs !

o Cv’'lawuset cem vlakis,
Momat c¢v kerrusetsks ;
Cv Hesayecv toyetskat,
Vhtet, cv hompicvs.

4 Momof ec oh afackusit,
A ec oh vtares,
Ve vpaketsket emunken,
Emeyuksicares.
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CHRISTIAN EXPERIENCE. 109

5 Momof cen liketv ofvn
Krorit, likares :
Afvecketv yuksv-sekon

Afackvye 'munkvt.

109. L. M.

“ Jesus, and shall it ever bel”

1 Evrgv-estE, Hesayecv
Hocefkvn ‘'mvlse taye haks ?
Cv Hesayecv toyetskaft,
Cem visvye tetaye haks?

2 Hvlwe cem-este sulsuket
KEce’kvsvmake munkvts,
Cen hvyayvke rakkatet
Estofis hvyayakét os.

8 (e hocefkv pvnvyeckvn
Estimvt fekhvmkekar haks?
Hvse hvyayakat omet
Yomucken vtohketsket os.

4 Vm puyvfekev yomuckan
Cesvs oh hvyayicet os,
E hocefkvn ’kvsvmares,
Merretv es fvcket okv,
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110 CHRISTIAN EXPERIENCE.

5 Hesayecv hoceletvn
Es ev penkvlvret o haks?
Momés, vm mvttekon omat,
Mont nak cv 'yacekon omat.

6 Momis sulken cv 'yacet 0k,
Hesayecvn ‘kvsvmares ;
Tayen ve afvcke tares,
Cesvs cv'sepvret okv.

" Mvt vn hesse vnokeckat
Hvlwen cv kvwapet omes,
Hocefkv ’punvyecety
‘Stofis vin vloste tares.

L

(0 ) s S
“ O blessed souls are they.”

1 EsTtE en herakes,
Mv en holwvyecky
Pu Hesayeev vrahkvn
En kvpaken omat.

2 Holwvyecakvtet
Es hvkihhoket os ;
Em fulletv vtekate
Heéren vketecak’s
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3 Hste ‘mvtotkety
Mehenwvket'n omat
Lvksetvn ‘sopunayekot,
Fveevn ‘kvsvmakes.
4 Holwvyecvyvte
Ehetvn komvyof,
Mvt vn nokkice omvte
Cv naorice munks :
9 Momis holwvyeckvn
Ohonayin omat,
Hesak’tvmese merrusat
Lvpken vm wiceces.
6 Mucyv naorkvlket
Mekusvpvkekyvs,
Momen emekusapvlke
Cesvn oh awvkes.

1 Hesaketvmesen
Estemerkv ofvn
Oh huehkén omat, pum merres
Kmekusvpvkers.

1171. ‘L. M.
“ Jesus, with joy thy name I sing.”
1 Hrsayeca! ce hocefkvn
'Safvekit es yvhikares,
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CHRISTIAN EXPERIENCE.

Ov Hesayecv toyetsket,
Momet vm Mekko toyetskets.

Cen rakketvn kerkuecares ;
Este omvl’ hocveckvte

‘Sen rakke mahat toyetskes,
Monkyv ece’kvsvmares.

Hesayecv en hocefkvt
Estofis veake tares,
Hesayecv,—mv vn hesset
Estofis ve vnakueces.
Hesayecv, ¢v Pucasen
Cvnake omvl’ e'mares,

Heyv ekvnvn arvyof,

Mvt vm enhonrkv munkvres.

Cesvs, estomis arvyof,

Vm merrvs, mont ve vpvkvs,
Mont Vnet cenake toyis,
Makvye tayen cv hayvs.

Pucase, cem vtotkares,
’Yv ekvnvn oh arvyof,
Mont hvlwen vkvwapkvyof,

Cem vtotkvye munkvres.
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112. Ts.

“*Tis a point I long to know.”

1 CEsVN vnokecvya ?
Enake toyi hakes?
Heyvn kerretvn komis,
Heyvn ’se naorieis.

2 Mvn vnokecin omaft,
Eston hvmmont omi haks ?
E hocefkv pohekat

'Svn holwvkeko wites.

38 COv feke wvnhet omen,
Mekusvpkvt vn hereks,
Heyv momet on omaft,
Cesvs vnokeci haks ?

4 Em opunvkvn pohit,
Hvtvm emekusapit,
Nak omvl’ vfastvryan
Holwvyeckvt ‘hopanes.

o Cesvs vnokecatskat,
Vne omakatske haks ?
Ve holwvyecvyat

Cv naorice munkes.
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113 CHRISTIAN EXPERIENCE.

6 Mekusapvn heevyof,
Ve viackuset omes ;
i En c¢v homecvte tis,
Hiyomat vnokecis.

7 Vn Hesaketvmese,
Ece'nokecin omat,
Vnokeckv yekeekan
Y ekce mahen vn hayvs.

8 Momis vnokecetvn
Vliceevkon omat,
Mucv-nettv mahusan
Vlicecetvn komis.

113. Ts.
‘“ Children of the Heavenly King.®

1 Mekxo Hvlwe likate
En hopuetakucvlke,
Vpeyatske munkotv
Héren vyvhikvkes.

2 (Ce Nesv ‘mvtotketv
'Mvyetv tis rakrvkes ;
Monkv hocefkv rakkan
Heéren ’svyvhikvkes.
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3 Pun Hesaketvmesen
Oh vpeyvraneyes :
Owalvlke en nenen
Pu’facket vpeyeyes.

4 Owalvlke hiyomat
Afackakuset omes,
Momen em afveketvn
Livpkusen heceyvres.

5 liste hvkihhokvlke,

Heéren afvckepvkes,

Cesvs pum Eteu herkvt's g

Erket pun homecekos.

Pu hesahuecetvn kont,

Vpeswv hakvtet os ;

Vnokeckv rakkate !

Tecvkkeyvte hakes.

( 'Kvsamvlke, yvhikvks ;
Fekvpkvn ‘sceyatskvres ;
Ce metetakuecvran’t
Cesvs Hvlwen ayvtes.

8 Tecvkkeyvte, naket
Ce penkvlehevkekos ;
Purke Eppuce, Cesvt,
Y peyvks, pu kicet os.

1ZY
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114 CHRISTIAN EXPERIENCE.

9 Pun Hesaketvmese,
'Spum evpayv hakvs ;
Nak omvlkvn wikaket
Ce ’evkvpeyeyvres.

114. Ts & 6s.

T want to be Like Jesus.

1 Crsvs omaret komis,

Eyaskit, kvncapit;

Cvpvkket opunayen
Estit pohekates.

Mekusapvye munket
Cesvs omvyate !

Etewolen entvlket
Emekusapvtes.

2 Cesvs omaret komis,
Estofis merruset,
Naorihoce ‘stomis,
Est’ vonrvpekates :
(Cesvs omaret komis,
Esten en lopicit,
Momof vtotkv hérvan
Cesvs c¢v kicvres.
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3 Aihal cv Hesayecv

Omvkot arit os ;

Heyv este estomis
Kerkusen hece ta’s,

Cesvs yvmasus et%hat'
Ecemokecaren

{em merkvn a vn totvs,
Ceme on c¢v hayvs.

115. Ts.

“Jesus, lover of my soul.”

1 Cgsvs, vm puyviekev
Vnokeev toyetskat,
Ec oh vyetvn komis ;
Hotvlet y
Uemelohlvt Lv a)k‘@
Cv Hesayeca ! ev’sus,
Heren ve veayecvs,
Ca’lof ece’pvkares.

2 Vm ehketv ocvkos,
Kc ofv tokon omat,
Vi ’‘yviekev yekecekot
Ee oh fekapet omes:
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Vn tviken cv wihketskvs,
Vm mvhlvpvtecicvs,

i Vm enhonrkyv toyetsket,
Mont vm vaicy toyetsk’s.

3 Nak omvlkv komvyat
Toyetskes, Hesayeca !
Tvk latkan a kvwvpvs,
Hotosan em vnicvs,
Enokkan em wicecvs
Hecekan em fiyvtvs,
Merkv es fveke toyetsk’s,
Naorkv rakke toyis.

_ 116. Ts.
“ Hark, my soul, it is the Lord.”

1 Vu puyvfekea, pohivs !
Hesayecvt yvn punay’s,
« Naorkv 'stemerretskat,
Ve vnoleecetske haks?

9 ¢ (e wynvket omofen
Cen recopvyvtet os ;
Cen nokken ce heevyof,
Cem wicecvyvtet 0s.

132




CHRISTIAN EXPERIENCE. 116

3 “Mont hopvyen aretskof,
Ce vpayiyvtes ;
Y omucke hvyayvken
‘Scen hvyayicevyvtes.

4 “Hokte eme echuswyv
Khose tetaye haks ?
Momes, ehose wites,
Momis cé ce hohsvkos.

o “ Vnokeckv ocvyat
Etv hakeko tayes ;
Mvt sutv ’sen hvlwetvts,
Kkvnv 'sen sufket os.

© “ Vn hvyayvke rakken
Ce’lofvt hecetskvres,
Cwv huten Tiketskvres,
Ve vnokecetske haks ?”

7 Cehofa! ce’nokecis,
Estomuset omisem,
Momis mvn es hvkihkis
Vnokeckvn yekeieyvs.
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117, 8s.

Fow tedio 18 and tasteless the hours.

1 Crsvs hecvko hakofvt
Cv hotose haket kerris :
Nak vm atvcke omvte
Momusen omvl’ vn snmkeps.
Hwvse ve oh hvyayicis,
Ve afveeciceko ta's,
Momis Cesvs ¢v hvlatof
En herkv vn heckat kerris.

2 Hocefky nak héere omet
Y vhiketvu ohfynket ot,
Hvyayvken ’sve upakof
Afveketv vm vlakes.
Vwolugen ye pu’huerof
Naket pu penkvl&heekos :
Afvekety mome sekon
Estofis afvcke tares.

3 Cesvs "turofvn hecvyof,
Monkyvs komaten huerares ;
Mon nettv etv hakisem,

Cv feke tat emunkvres.
[34
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118 CHRISTIAN EXPERIENCE.

En herkvn kerrvye munket
Naket komet ve varapis,
Cesvs ve vpake munken
Ohfvnikit hesakares.

4 Cesvs cenak’ toyin omen,
Vn yvhikety toyetskof,
Estoman cv yekceko haks ?
Cv feke vn kvsvppe haks?
Naorketvn vn kvpayet,

Cen herkvn a’svn hvtvpkys ;
Momet hvlwen a cv’sepvs,
Elky estofis sekaten.

118. 7s. 6s.

Heaven our home.

" 1 Crgvs, Purke e huten
Pum mellvkvtet os ; !

Vn herkvn ehupaket, -

| Vhwet ye hecvkes ;

2 Hvmmaket pun huehkvtes.
Punvkv mehenwyvn,
Vn hesgvlke toyatskat,
Vhwet, pohepvkes.
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3 Cesvs, cem elvkvyvnks, -
Hvmmaket emunkvts,

Cen hessetake sekof
Cem merrvn hayvkes.

4 Merkv es cv fackuset,
Eto oh elvyvnks
Hesahokepatskvren,

Cem merrvkvyvnkes.

&

o Kkvn’ yuksv vtekat
Awet hesahokvks,
Vn herkvhkun enrahky
Sekot os, cvwepvks.

6 listimvt ve oh huehkat,
KEtvn huerihevkos,
Em merrvyet emunken
Hesahokepvres.

119. L. M.
“ Lhus saith the wisdom of the Lord.”

] HesAkervMESE, Purket
Okat, este vm punvky
Pohet viasten omate,

Ein hérvres, maket omes.
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2 Momis mv holwvyecvhkun,
Estemerkvt oh lvtkvres :
Mon estofis estemerket
Mvn liket emunkv tares.

3 Puyviekev ev hopoyat
Es ev hecvres, maket os ;
Mont herkvn Hyvlwe-tvlofvn
Heckuecvres, maket omes :

4 Momis vketecet fveevn
Emekusapen omafte,
Elof, afveketv rakken
Epohyet, héran vyvres.

120. C. M.

Jesus calls, he died for us.

1 OmMvLEEYAN Cesvs pun huehk’s
Pum elvtei okv :
En herkvn a pun wiye munks,
Hecepvks, maket.

2 I catv es pu nesvte
Hvte heceye munks,
Kut, vfastén omatehkvn
A pu cvwekvr haks?
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121 COHRISTIAN EXPERIENCE.

3 Em’poheyat a pu cawes ;

Monk’ em’pohepvkes :

Em'pohatsket emunkate,
A ce evwvykvres.

4 Tece’pakvket emunken
Emeyukgicatskes :

Mohmet en liketv oivn

Omvl’ ‘peyatskvres.

121, L. M.
“ Broad 18 the road that leads to death.”

1 HELKV oh nenet on omat
Nene rakke mahet omes,
Mon mv nene rakkat este
Sulket oh yvkvpaket os ;

2 Momis hesaketv nene
Nene cotkusat omet 08 ;
Mv nene cotkusat este
Nvcomuset oh fullet os.

S ‘ Eyasiket, tohwelepkvn
Kvwapet ve vevkvwvks ;7
Cesvs, pu Hesayecvhkvn
Pumen pu kicvtet omes.
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CHRISTIAN EXPERIENCE. 122

4 Monkv vn Hesak’tvmese,
Cv feken vym mucvsecvs ;
Mvn momecetsken omate,
Heren ce mekusapvyés.

122. 5. M.
“ Did Christ o’er sinners weep #”

1 Cgsvs hvkihkvt haks ?

Pume ’sepu’rahkvn ;

Momat pume pu turofv
Kvrkapusvrana ?

2 Pu feke nokkusen
HEs hvkihhokvkers ,
Pu Hesayecv hvkibken,
Em estvlk’ hecvtes.

8 Atha vn yvfekev !
Kstomahes komvs,
Ceme ce’rahkv mahusan
Hvkihket omvtes.

4 Naorketv omvl’
Es hvkihkvke ta’s ;
Hvlwe-tvlofv tvlkusan
Hvkihketv sekos.
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123  CHRISTIAN EXPERIENCE.

123. C. M.

“ Let sinners take their course” Ps. bS.

1 NAORKVLK’ em vpeyetvn
Vpeyepis, vntat
Hesaketvmese tvlken
Emekusvpares.

2 Hvyvtk’ omvl’ vkvsamit,
Mont vrakkuecares :
Mont yafkofvu mekusapit,
Vrakkuecepares.

3 Hesak’tvmese toyetskat !
Vn hvkihketvhkvn
Vm apohicetsket omet,
Mont vm merretsket os.

4 Naorkvlk’ cen evpvkkety
Ofvn ’stemerrakes,
Ece’rakkuecvkekot, mont
Ce kerrvkekokyv.

5 Momis vntat ce’fekrakkit,
"Coh vkvsvmares :
Mont nak omvlkvn cem wikit

Ce mekusvpares. |
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CHRISTIAN EXPERIENCE.

124. C. M.
“ My soul, be on thy guard.”

1 VM puyvfekev toyetskat !
K vketecepvs ; '
CUen rapvlke sulke mahet
Cem afulotet os.

2 Momen holwvyeckv sulket
Eec oh wetenket os ;
Herkvn ce konvhvranet,

Monk’ merkvn vpohvs.

3 Vketecvs, mekusvpvs,
KEtepokv hérvn
Tepoyetske munkvranes,
Hesaketske munkat.

4 Feketv poyis kohmetskvs ;
Mont fekhonmiyetskvs ;
Cem vtotketv rakkate
Vtotke emunkvs.

5 Tepokv-hérv tepoye
Emunket ce’lekvs ;
Momof Hesaketvmesen

. Hr em oretskvres.
141

124




125 (OHRISTIAN EXPERIENCE.

6 Ce’lofvn herkv tvlofvn
Sece’yvrent okv ;
Hvlwe liketv oh merkan
Liketske munkvres.

' 125. C. M.

“ T howu lovely source of truth delight.”

1 Cgesvs, vn hesse toyetskat,
Ece'nokecvyes :
Vm e heckuecetsken omait,
Ece’nokecares.

2 Cen rakke estomis hecis,
Momis cem punvky
Ofv min Cesvs élvten
Heéren kerrvyet os.

3 Mvhlvpvtketv vn sumkof,
Cv feke nokkofvn,
Cen herkvt vm vkerrickvn
Afvcke hayet os.

4 Vn hvyayvke toyetskes ;
Aliha ve oh vtes.
Y omucken vm vkueyicvs :
Penkvlkvn ossicvs.
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CHRISTIAN EXPERIENCE. 126

5 Vm puyvfekevt cen herkvn
Est’ en kerkuecvres,

Momis cen rakke omvlkvn
Hvlwe min kerrares.

THE LORD’S DAY.

126. C. M.
% Remember the Sabbath day.” 4th Com.

1 NETTVCAKO oroivhkvn
Vkerricvkvtevs ;
Mohmet vcayecvket ot
Mekusvpvkvtevs.
2 Vrakkuecatskekon omat,
Hesaketvmese
Em vhakvn en kacatskes,
Momen cen homeces,

8 Vcayecvks, makvtet os
Hesaketvmeset,
Vm estvlke omvlkatskat
Y v nettvn kerrvkes.

4 Nettv epaken ce’hmvket,
Kskulvpakaten
Cvnakets, makvtet omes ;

Monkyv veayecvks.
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CHRISTTAN EXPERIENCE. 127

o Monkv mv nettvt vlakof,
Mekusvpkv cukon
Omvl’ etoh vteloket,
'Mvhakvn pohvkers.

127. L. M.
T he Sabbaith.

1 Afua Hesaketvmese |
Mucv-nettv cen nettv tes,
Ce mekusvphoyvranan,
Mucv-nettv hayetskvtes.

2 Kste omvlkvt. cen nettvn,
Uem emukusvpkyv cukon
A oh awet cem vhakvn,
Kerrvkvren, melletskvtés,

3 Cem emekusvpky cukon,
Ksceyet vpokeyofvn,
Cem Puyvfekev Heératen,
A ep oh hvtvpecievs.

4 Pu feken ahonecihcet,
Eyasketvn pu kerricvs ;
Mohmet ete’'nokecvke
Cem estvlken pu hahicvs.
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THE SABBATH. 128

5 Ce mekusvpvraneyan,
Pu mvhayet, pu kerricvs :
Mohmet cen yeckee vrahkvn,
Pu feke ofv escoyvs.

128. C. M.

“ T'lis 18 the day when Christ arose.”

1 Heyv nettvn Cesvs elky
A en kvwapkvtes ;

Moman vkerricvkot ont,

Nettv yvmahki haks ?

2 Heyv nettvn totkv rakko
Cesvt muntalvtes ;
Momaten Este-nekricvn

"Mvtotkvrani haks ?

3 Mucv nettvn mekusapvlk’
Tohkvlk’t mekusapés ;
Monkyv cv fackuset ayit,
‘Mvhakvn kerrares.

4 Ekvn’ wihkit, cem vhakvn
Mv tvl’ hecepares :
Y v nettv ev’hosekares ;
Mont vnokecares.
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129 YOUTH.

“ Ye hearts with youthful vigor warm.”

1 Ce mvnettakvkat vwvks,
Héren afvckvkes ;
'Yv ekvnv ‘'mafvcketv
Em e fulecvkes.

2 Hesayecv opunayes,

Kim apohicvkes ;
Hesak’tvmeset ot omis,
Heéren cem pnnayes.

o ‘“ Estit cv hecetvn komat,
Mvn vnokecares ;
Vm merkv lvpken hopoyat,
Ehvperkvn omeks.”

4 Hvlwen likvtet ot omis,
~ Cen lopievkvret,
Hvlwe 'mafvcketvn wihket,
Cem estemerkvtes.

5 Pucase! vm puyvfekev
Naket en hére haks ?
Na ’‘scem vhopayin omat
Ehvperket os.
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YOUTH. 180

6 Ceme ofvn nake hérat
(Omvlkvn esheelis,

Cem vnokecky omate

'‘Stofvn eshehevkos.

1 Yvmvn nake vm vlostat
‘Btofis eshecares ;

Mvkerrvlke ‘mafvckety
Ktvn ‘svpeyvkes!

130. C. M.

“ Oome, children, learn to fear the Lord.”

1 HoPUETAKUCE, vwvkes,
Ce mvhayvkares
Cehofv em penkvletvn,
Cemet eskerrvkes.

2 Holwaken en kvpvkaket,
Héran vnokecvks ;
Tenherketvn hopoyvkes,
Hesayecv omet:

8 Fvtcakan vhecicvret
Hesaketvimese
Estofis nucekot liket,
En huehkakof, pohes.
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131 YOUTH.

4 Puyvfekev kvneapusat
E kvnevpuecofvn,
Hesak’tvmese merrusat
Vnakuecet omes.

o Em estemerkv rakrvket,
Mont nokkievke tis,
E Pucase, Hesahuecy,
Vnakuecet hueres.

6 Holwvyecvlken ’stemerkvt
Omvl’ sumhuecvres,
Momis Hesaketvmese
Knaken vfastes.

131. C. M.
“Remember now thy Creator vn the days of thy
Youth.”
1 CeHOFV ce hayvkvtén,
Ce mvnéttakusof
Vkerricet, vrakkueevks ;
Mvn cem vpohet os.

1 Momis mvn vivstatskekon
Elkv nettvt orof,
Cen nettv omvl’ yvmahken
(Ce’stemerkvkvres.
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MISSIONS.

3 Monkv hiyon mekusvpky
Vlicecepvkes ;
Ue mvnéttakuse momis
Cem merrvke tayes.

4 Enokketvt ece’likof,

- Klkv vivkvres ;
Hiyomen ce evfencakof
Awet ‘metetakvks.

MISSIONS.
132. L. M.
“The Gospel shall Triumph.”
1 Vu puyvfekevt afackus ;
Herkv en nettvt vlakes :

Hvsossy ekvn’ hvlhawan
A ohwvlapket on hesis.

2 Heyv herkv mekusvpkvts ;
Hvlwe min a hvtapkvteés ;
Ekvn’ omvlecvranan,
Momvres komhoyvtct 0S.

8 Tvlofv omvlkvn heyv
Herkvt oh hvva,wlnn es
Fek’ en yomucke omvlkvn
Vtohket vkueyicvres.
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183 MISSIONS.

4 Mucv este naorketv
Vivstakat sepekares ;
Este omvlkvt Cehofvn
Vnokeecakusvret ok.

5 Tvlofy hopvyakat nak
Vhake vpvlvtaket,
Cehofvn oh fulecaket’
'Mvhakvn vivstvkvres.

6 Este oté like tayat
Vpokakat, keyv herkvy
Hecakofvt, afvekvhket,
Cehofvn oh fuleevres.

.1 (Heyv hvyayvke héraft,
Ena-heckv mvrahrvky
Hvmkv vpoke tayate
Omvl’ oh hvyayvkvres.)

8 Momof nettv herakvres ;
Hste omvlkvt en horren
Wilkvhet, tenherkvkvres ;
Mon herkv hvimecicvres.

133. S. M. ,
“Qo, preach my Gospel.”—Mark 16 ;: 15, 186,

1  “ VpEHYET, vn herkvn

Est’ en kerkuecvkes,”
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MISSIONS. 1S3

Cesvs pu kievtet omes,
Y vmv pun kvpakof.

2  Vwvkes omvlkvt,
Cvwepvks vn herkvn ;
Momen estit vkvsamat,
Hesahoképvres.

3  Homis pohakisem,
Vkvsvimvkekat,
Estemerkv yuksv-sekon
Estemerrvkvres.

4  Yekcetv omvlkvn

V’mhoyvtet omis ;

Hstomeéeit komvyate,
Momécvyet omis.

o ’'Hopanit komvyat,

Momécvyet omis ;

Em vnicit komvyate
Momeécvyéet omis.

6 Hstomen fullatskis,
| Ece’pakvkares ;
Cen hvmkusen ce wihkvkos,
Ece huervkares.
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134 MISSIONS.

154, H. M.
“Theyear of Jubilee is come.” Lev.25:9, 173,

1 PorkervN pohvkes ;
Punvkv hératen
Ekvn’ ypksv este
Omvl’ pohvkekvs.

Ohlolom herkvt vlaks,
Hesakatskes fulecatskat.

2  Mesian hvlweevks,
Pum es tul](‘lth(}Il
b catv pu nésan

. Hvmkvn kerkuecvkes.

Ohrolove, &c.

3 Hvlwe nak cem oeat,
Hhvperkvn wiyatsks,
Mesia en herkvn
Fekekis evwvkes.

Ohrolope &e.

4  Naorkvlke tovatsks,
Naorketvn wikvks :
Uesvs tenhessiyet,
Heéren vpokvkes.

Ohrolope &e.
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MISSIONS. 1385

d A huehkes, pohvkes ;
Heéren cem punayvks ;
Ce'fackvkat vwvks ;
Cesvs mekusvpvks.

Ohrolope &ec. .

6 Cesvs, pum Mekkohkvn,
Pu ’huerén fekvtes ;

(Ce hotosakvkat,
- Fekapet, ‘mafvckvks.
Ohrolope &c.

135. 8s, 7T, 4s.
“Der the gloomy hills of darkness.”
1 VM puyvfekea ! ekvny
En naorketvn hecvs ;
- Cehofv em opunvkvt
Herkv vlvkvres, maks :
Nettv herv
Livpken hvyayvkekvs.

2 Tvlwavlk’ yomucke vpoks ;
Hesayeca ! em merrvs ;
Hrvsossv, hvsvklatk’ omv]’
Ce hocefkvn kerrekvs;
Hegaketv
Emunkvt ohfvnkekvs.
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136 MISSIONS.

3 Punvk-héra! ‘stomis vyvs:
Nak omvl’ emuntvlvs,
Cem ohfvnketvn tvlofy
Omvlkvt kerrvkekyvs :
" Cem vhakvn
Este omvl’ kerrekvs.

136. 8, T, 4.

“ Men of God, go take your stations.”

1 ERKENVKVLKE, vpeyvks
Ekvnv yomucyokan ;
Tvlwavlke en kerkuecvks,

Hesayecv heckvte :
KEm onvyvks,
Ce Hegsayecv vlaks.
2 Holwvyecvlke mvhayvks ;
Cesvs yekean 'monvyvks ;
Est’ hvkihhokan ‘mvpeyvks ;
Svlvfkvlken recvpvks :
Klkv esten,
Cesvn em oh onvyvks.

3 Este-uekricv, naorkvu
Cesvs varvpakisem,
Este sumkan e mvhayvks ,
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BAPTISM. 137

Este em penkahlatskvs ;
Ehvperkvn
Omvlkvt evpvkhokes.

4 Penkvlk’ ofv svpaklatskis,
Cesvs cem vnicvres ;
Ece'nrapvlke fullisem,
Cen hesse vtvkhvke ;
Ece'paket
'Stofis Cesvs huervres.

BAPTISM.
187. C. M.

“ Teach all nations, Baptizing,” d&e.—Mat-
thew 28 : 19, 20.

1 “ VPEHYET, este mvhayvks,
Tvlofv omvlkvn : |

Erke, Eppuce, P’'yviekey,
En hocefke oivn,

2 Paptisvks,” Cesvs kicvtes :
“ Ue mvhayvkvyan,
Omvlkvn en kerkuecvkes,
V't ce’pakvkares.”
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138 BAPTISM.

3 “ Holwvyeckvn en kvpaket,
Paptiskvks,” makvtes :

“ Momatskat hesakatskvres,”
Momatskat hesakatskvres,
Cesvs makvtet os.

4 Pum puyviekevh e catvn
Pum oh fesket omes ;

Uewvt nak hvsvtécet os :
Monk’ ue’ svivstetv.

b Vevkayen ‘yoh feshokof,
Puyvtekev Herat,

Oske omet ep oh kviket, -
Mvt ep okkoset os.

1 880 VL,

“ How large the promise.”—Genesis 17: 7
Mark 10: 14.
1 RAXKEKE estvmahet omes,
Nanke’ ‘monayvte
Eplvm hvtvm erhonvpse,
Mont vkvsamvlkeu

2 “Vnt cen Cehofv toyares,
Cen hopuetakuceu,
Naken eyacat e’'mares,
Mont hesahuecares.”
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BAPTISM. 139

3 ’'Mopunvkv vnokeckvy
Aye munkyv tares :
Cesvs nak’ em onayvte,
Heéren hayvtet os.
4 Hopuetakucen en cahwet
“Ve¢ oh vw epekv
Hesak’tvmese meatvll\e
Y v omes,” makvtes.
5 Monky, Hmalwtvmeae
Em est’ echustake, _
Mesian em wikvkekyv S,
En huehkepvtet ok.
6 Momen uewv oh feskeyof,
Mesiat e catvn
Oh feskekvs hiyomofvn ;
Momof enak tares.

139. L. M. . |

“The blood of sprinkling.”—Hebrews 10 : 22,
12: 24. John 19: 34 Act 2: 3,18.
__J!];x 36

1 CrSvs %elxenovu[’ uewvt,
Catv vpvket sossvtes ;
Monk’ mvt epok kosen omaft,

Pu fve evken pu hayvres.
107
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140 BAPTISM.

2 Mon Puvvfekcv Heératet,
Holwvyeckvn pum leueyet
Pu feken pun hvsvthicet,
Eyaskvken pu hayvres.

3 Catv pvlatkvte omen,
Uewvn ep oh feshokofvn,
Puyvfekevt 'poh kvlkvres ;
Cehofvt makvtet okv.

4 “ Ue’ héren ’coh feskvkares,
Momen ce hvsvtkvkvres ; ”
Hesaketvmeset maken,
Owalv pu kicvtet os.

140. L. M.

“ ] will sprinkle clean water upon you.
Ezk.86:25. Acts1:9,8

1 “Ue’ HEREN ’coh feskvkares,
Momen ce hvsvtkvkvres,”
Hesaketvmeset maken,
Owalv pu kicvtet os.

2 Monkv heyv opunvky,
Cesvs "Mecares, makvte,
Heyv ekvnvn vlakof,
Omvlkvn sohfveéevtes.
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THE LORD’S SUPPER. 141

3 ‘¢ Canef 'ue es paptisvtes ;
Momis cemeh Puyvfekevn
Lvpken-es paptiskatskvres,”
Cesvs 'mestvlken kicvtes:

4 Monkv Pentekast orofvn,
Momen 'mestvlket vpokof,
Puyvfekevt oh pvlatkvnks,
Momen omvl’ es paptiskvnks.

9 Monkv, hiyomat estimvt
Mek’svpkv cuko ceyetvn
Eyacen omat, paptiskof,
Uewv heren oh feshokes.

THE LORD’S SUPPER.

141, L. M.
Lhe Supper Instituted. 1 Cor.11: 23-26

1 HErxgv ’stomahet omvtes !
Mesia, nere oh kerkof ;

Em estvlke tohkvikofy
Tvklik’ ehset oh merrvtes.

2 “ Ehsget, hompvks : yv evnat os !
Mvi cen kvlkayvkit omis ;
Heyv sve vkerricvket

. Omatskvres,” makvtet os.
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142 THE LORD’S SUPPER.

3 Matvpomen, sesketuce
"Sehset, “ Heyv sesketuce
Setemivtcety mucvse
Cv catv ofvts,” makvtes.

4 “ Heyv hiyomecatskvres ;
Estofis heyv eskatskis,

Vnen ‘sve vkerricvkét.
Omatskvres,” makvtet os.

5 “ Heyv tvklike estofis
Hompet, sesketvu seskatskis,
Cehofv elvte kerret,
Keérkuecatskét os,” makvtes.

6 Cesvs ’hompetvn 'mvfastét,
Elvten es vyvhikéet ;
Momet e hocefkv hakén
Es yvhikén ‘rvlvkvres.

142. C. M.

¢ Jesus took bread and blessed i1t.” Matthew
26 : 26-30.

1 NErE Mesia oh kerkof,
En kerrvlken esyont
Hompetv-rakkon hompaket
Vpoken omvtes.
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THE LORD’'S SUPPER. 143

2 Momof tvkliken esvtes ;
Momet oh mervyet,
Kvlkahyet, “ Hompv l{g; cvnat os,”
hlcet, a e'mvtes.

3 Momet sesketuce ’sehset,
Mont oh mervy ofot ;
A ’‘semaket * ()rm ll{atxhat
Y vn eskvks ”’ kicvtes.

4 ‘“Heyvt esetemfvecety .
Muevse ev catvts ;
Mvt holwvyecvlk’ e pvlatk’s,”
Kievkvtet omes.

o “Hvtvm svnveomy yvmy
Ktem esikékos,
Momis Cvrke huie ofvn 3
Ce'tem eskvkares”
6 Maket, Cesvs en kerrvlken
En l\(llxuebe poyof,
Yvhiketvn yvhikahket,
Es ossvtet omes.

148. C. M.
“Aeccording to Thy gracious Word.”
1 “ Cv hohsetskvtes,” maketskvtos ;
Kyasketv ofvn
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148 THE LORD’S SUPPER.

Mvn momares, ¢v Pucase,

Ece’kerricares.

2 Ve vrahkvn eletskvtes.
(Cena vn kvlkatet
Vn tvklike hvlwe mimy
Ahytvpke tares.

3 Sesketuce es cem esis,
Mvn vin wiketskvtes

“Hiyomen ve vkerricvks,”

Cemet maketskvtes.

4 Kersemenen cv hohsekos,
Ce'stemerkusvte
Vkerricit cv fekehkvn
Nokkekon hehevkos.

o (e feke-nokketv rakke
Cvpotuce ofvn,
Cem meske catv omvte
‘Stofis ¢v hohsekos.

6 Tohwelepkv hecvyofvt,
Kalfvle oh hecit,
Pucase vm eletskvten,
Ece’kerricares.
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THE LORD’S SUPPER. 144

1 Ve vnokécusetskvte,
Momet cen nokkvte,
Hesakvye vtekate
Kce’kerricares.

8 Momen vkerrickv sekon,
Punayvko hakof,
Yekeetv es vlaketskof,

Cesvs, cv hohsetskys.

144, 7s,

“Mary to her Saviour’s Tomb.”
1 KALFVLE tempusaten
Cvpofuce ocvtes:
Mv cvpotuce ofvn
Cvto-kofket ocvtes
Momen mvn Hesayecv
Elof wvkechoyvtes.
Momen mvn evto rakket
‘Sem akhotket omvtes.

2 Mv cvto-kofken, Melet
Hvyatkof oh ayvtes,
Enan fvmecicvret
‘Sfvmecickvn 'sayvtes ;
Momisem Hesayecvn
Yisheceko tayvtes :
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145 NEW YEAR.

Mon hukihket huervtes,
‘Stometv kerrekates.

Momis ¢ feknokkvte
Livpkusvn em wikvtes;
Hesayecvt elkvhkvn

A en kvwvpkepekyv :
'Mafvcketv rakkvtes,
Em punayen pohofvn,

“ Estomen hvkihketska ?”’
K Pucaset makvtes.

o

4 Cesvs em opunvkvt
Mvrahkuecat rakket os ;
Myv ’stemerkv rakkaten
Afvcketvn hayet os :
Hesayecv vrahkvn
Hvkihkatsken omate,

Ce tvropuswyv ocan
Cen hvsvthicvkvres.

NEW YEAR.
145. Ts.
“While with ceaseless course the suit.”
1 Hvse fekhonne sekot

Ayen, 'rolope hoyan's
164
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NEW YEAR. 145

My ofv este sulket
Pvsatket vpeyvtes :
Svnvecomv hehcekos
Meyuksv-sekan vpey s.
Pumen pu mehake munks,
Momis ‘stafvtat kerreks.

2 Mon vtoyehvtte tis
Hvleen a tvk hvtapkes,
Yupv atat heckekon,
Pun nettv em pvinehkvn
Mv etvpomusét os ;
Heyv nettv em pvfinet
Pun hesaketvn yekeen
Vhepaket ‘sayet os.

3 Pun Hesaketumese!
Pum enhonrkv kvwapés;
Y vmmv nak ocat omvl’
Vpuecky omet omes.
Cem merkyv pun heckvte
‘Svrahkvn ce ‘rakkueces.
Cen yvmvskv pu'metskat
Hvtvm oh mucvsecvs.

4 Monkv mucv vtekat
Meyuskv-sekat kerrét,
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146 NEW YEAR.

Ece ’kerricéyvres.

Cem punvkvn oh merrvs,
Este omv]l’ svrahkvn.
Cen herkvn epu 'wahlvs,
Momen elkvt pum orof
Hvlwen vpokeyvres.

146. P. M.

“ Come let us anew.”
1 Toxvs, rolope
Mucvset pum vlaks,
Monk’ vhonecvkers,
Momet pum fulletv mucvsvkuecvkers;
Pun Hesak’tvmese
Naken pun komate,
Mvn momecvkeres,
Cehofv vnokecet em vtotkukers.

2 Pun hesaketv
Vpueckv omet os ;
Pun nettv em pvfne
Ue wv fihne omet, fihne munkvt
omes ; |
Re em pvfne omet
Pvinet ayet omes ;
Kerréko emunken
Oketvt hoyvneps, elkvt pum vlakes.
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- DEATH. 147

3 Atha; yvn pu ’'yac’,
Pu Hesayecvhkvn
Ekvnvn vlakof,
Este vtekatet hvmmaket omate !
*“ Kitepokv héran
Htepoyit omis,
Vtotketvn poyis,
Vm vtotkvs, cv kicetskvten, momécis.”
4 Atha, 'yvn komes,
Este vtekaten
Pu Hesayecvhkvn,
“Vtotkv heretskat, cen héres,’
makate !
o Cemet viekcakhet
Nm vtotketskvtes,
Afvcketvn ceyvs,
Cvhuten likvtevs, ve vpake munket.”

DEATH.

147. 8s, 7s.
Preparation for Death.
1 EvLxv nettvt pum ocet on
Omvlkvt oh vpeyés :
Puyvfekev ocakeyat
Cesvs a pun cvwvres.

167

)




148 DEATH.

2 Nettv omvl’ ‘poh yvfyakat
Elkvn ‘sep oh ayet os :

Enokketv pun heckatet
Lvpkén pu pvsvtvres.

3 Mekusapvike toyatskat,
ki fveececvke munkvks ;

Y vmv ekvovn wikatskof,
Heéran vpeyatskvres.

4 Holwvyecvlke toyatskaf,
Cesvs ce'ncahkvkekos ;

Y vmv ekvnkn wikatskof,
Holwakan 'peyatskvres.

5 Holwvyeckvn omvl’ wihket,
Cesvs ce feken emvks ;

Mekusapatsket emunken
En herkvn ce’'mvkekvs.

148. C. M.
““ Death ! ’tis a melancholy day.”

1 CrmrOFV ocvkekate

Elkv ‘yacahkekos ;

Penkvlake estomisem
Vpeyvranet os.
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DEATH. 149

2 Hvlwe vkerricakisem,
Em mattat kerrakes;

Holwvyeckv vtehkvket,
Totkvn soh ceyvres.

3 Vhonecaket, kerrvkes,

- Holwaket cem ocvks ;

Ekvnv en kvpakatskof,
Ee’stemerrvkvres.

4 Ekvnkorket oces hecvks
'Soh ceyvranatskat!

Cesvs a cen huehkvkofy,
Vpeyvranatskes.

5 Ve vnokecet, en herkvn
V’mvtet on hueris ;

Puyvfekev herakaten
Vpvkvranvyes.

149. S. M.
“ And must this body die ?”

1 BELKV-ESTE toyis,
Cvna wvkecares
Momis ca’lat vn ‘yviekev
Héran vyepvr kaks ?
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150 DEATH.

2  Vpette hératen
Likvye munkvr haks ?
Elkv en nokke omvlkvn

Ohfvnkit likar haks ?

3 Ekvnv wikvyof,
Estvmin vyar haks?
Afvckety yuksv-sekon,
Erorit likar haks?

4 Pofketvn poheyof,
Pu’honecvkvres :
Nak oinvlkvt ep ohfaccof,
Mvn tehecvkvres.

150. C. M.
“ Hark! from the tombs.”

1 EsTE-HOPELKYV a huehkan
Em apohicvkes !

Cen lumhetv tetakvtes,
Vhwet ye Lecvkes.

2 Mekkvlke, yvt en lumhetvts,
En hvlwe mont omis ;
Est’ veakis, hoporrénis,
Pume ont lumhvres.
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DEATH.

3 Hesaketvmese heyvn
Pu momvranet os ;

Pun lumhetvn oh vpeyeés,
Pu metetakekot.

4 Herkvn es pu cviencicvs,
Momof tvmeceyeés ;

Mohmen puna elépisem
Hvlwen kvwapk’yres.

151 . 888,
To a dying U hristvan.

1 CEN nettv mucv tan pokes,
Nettv ce’stemerkvte
Hvlwe-estet yices, hecvs
Ce vpvyvranatet.

2 Ce mBhaket Cesvs hueres ;
Cen ’yvfekevn eyacet,

En herkvn ehset a ce’mes,
Kvpotoyvranetskan.

8 Vyekcet, emekusvpvs ;
Cesvs ce feken emvs ;
Tvlofv-héran ayetskes,
Fekvpkv yuksv sekan.
71
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152 DEATH.

4 Est’ e feke afveket os,
Lvpken cen hoyvnvres ;

Ce'lis hesake emunket,
Cesvs rvpv ketskvres.

152. L. M.

Funeral of a Believer.

1 TECVEREYVTE elaten,
‘Punvyecvrvnt nvkaftes !
'Stemerkvt en ropotiyen,
Fekvpkvn epoyépet os !

2 En 'yvfekev kvwapkvtes ;
Y vhiket sutvn ceyvtes ;
Stemerkv omvlkvn ulhhet
Fekvpkvn heckuecepvtes.

3 Liketv hérat tvlofvn .
V kvwvpkepvtet, likes ;
Hesaketv yuksv-sekan
Epoyepvtet liképes.

4 Holwvyeckv seko ocan,
‘Stofis emunkyv tvlofvn,
Epoyepvtet liképes
Herkv, herkv yuksv-sekan.
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DEATH. 153

5 Mv herkv tvlofvn ‘pehyet,
Cesvs etehecvkyres ;
Pu’stemerrakusvtehkvn,
Mvn meyuksicepvkvres.

6 Yvmv ekvnv fulletv
Momosen pun hoyvnepof,
Herkv emunkv ocaten
Vpokeye munkyv tares.

153. =. M.

“And am L born to die ?”’

1 Cvxa elvranen,
Cv heckvtét omes ;
Momen ekvnv kerkekon
Y viekev vyvres.

2 Cv’stomvr haks, yvmyv
Ekvnvn wikvyof?

Estemerkv min hecar haks ?
Kut! ev hesakvr haks?

8 Pofketvt hakofvn,
Mvn a kvwvpkares ;
Sutvt fenkof, ep oh kerken
Mvn ve ohfveevres |
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154 DEATH.

4 Cesvs em estvlke
E huten ’sceyvres,
Kut! momof Kste-nekricvt
Cv’stemerricvr haks?
5 Mvn vkerricvyat,
Cv feke ‘'nokket os!
‘Stemerrakan vpakar haks ?
Kut! herakat tar haks?

6 Kut! ve viohkvr haks ?
i Kut! Cesvs cv’svr haks?
:“, “ Cvrket cem merrvtes,” mahken,
Vpakit likar haks?

154. L. C. M.

“Lo! on @ narrow neck of land.”

1 ERvN cotkuse uehvtky
Vk wvkkén ah huerit omis,
Momat mos komvkos ;
Vm oketv kocoknusat
Oketv meyuksv-sekan
'Sve vyvranet os.
2 Cv feken vim mucvsecvs,
Y uksv-sekan cv kerricvs,

Hesaketvmese.
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"DEATH AND RESURRECTION. 155

Cem penkalusen cv hayvs,
Cv’lekon ev hesayecvs ;
Ve vhonecicvs. :

3 Ekvnv nekrvranofv,
Vholoce oh hueretskaf,
Ekvn’ sumkvranof,
Ve ve afvecke tar haks

Ve kerrvks ; Cesvs kérres.:
Heérate vyar kaks?
4 Yvmv vn nakvfvstetv
'Kusvpkv fveevt omvres ;
Vm vhoskekares ;
‘Mopunvkvn ‘mesit huerit
Em vhakvn vfastvyen
V1 nettv pokvres.

DEATH AND RESURRECTION.
155 12835 s:

“I am going to Jesuas.”

1 TECVKKEYVTE toyatskat,
Mucv Cesvs oh ayis ;

Cesvs em ekvnvn ayis,
Hesaketv tvlofvn.

2 Ov wvntake toyetskate,

Mucv Cesvs oh ayis ;
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156 DEATH AND RESURRECTION.

Cesvs em ekvnvn ayis,
Hesaketv tvlofvn.

8 Erkenvkvlke toyatskat, &e.
4 Mekusapvlke toyatskat, d&c.
Hopoyvlke toyatskate, &c.
Naorkvlke toyatskate, &c.
Vn hessvlke, toyatskate, &e.
Mapohicvlke toyatskat, &c.
Vkerricv toyatskate, &e.

10 Cv rvhvlke toyatskate, &ec.
11 Cv cusvlke toyatskate, &c.
12 Hopuetake toyatskate, &c.

© 00 =3 O Ot

156. P. M.

| Rejoicing in the Resurrection.

1 VN HESSVLKE toyatskat,
Oketvt vwolicen vyvranis ;
Cesvs €lof kvwvykekate,

Pu sumecvtetvnt os.

2 Cv wvntake toyatskarf,

Oketvt vwolicen vyvranis ; &c
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DEATH AND RESURRECTION. 157, 158

E5TI P M
“I will go where Jesus 18.”

1 Cusvs Mekko Hvlwen likes,
Mvn pu feke em wikeyes ;
Hvlwe min vpeyvkvres,
Hvylwe min vpeyvkvres,
Hvlwe min v )(..,yvkvre;»,

Cesvs ayvte min.

2 Ayvten hecet, vpeyés,
Nene cutket an vpeyes.
Hdvlwe min, &ec.

1580 Po M
Muneral Hymn.
“They cannot return to us.”

1 H(}PFWU(‘E vm €lvnna,
Svnve’'mvn ‘rvteko tayes ; .
Movm MOom1Ix, MOomis, momis
Vautat ﬂlmt er hecares,
Syvuve myn 1‘Vtvkn tayet.

2 Cen horkasv cem elvnna,
Svnve'myn ‘rvteko tayes ;
Momis, momis, momis, momis
Cent ayet er hecetskvres,
Svove’'mva ‘rvicko tayet.

Lode
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159 DEATH AND RESURRECTION.

3 Mekusapv vm élvnna,
Svynve’mvn ‘rvieko tayes ;
Momis, momis, momis, momis
Vntat ahyit er hecares,
Svnve’'mvn ‘rvivko tayet,

159.  P. M.
““ Help me to pray.”

1 Vu vnicvs! vm vnicvs !
Emekusvpkvn v vnicvs |
Cv'nokiket wakkvyof,
Cv’nokiket wakkvyof,
Cv'nokiket wakkvyof,

Vm vnicvs.

2 Vm vnicvs! vin vnicvs |

Emekusvpkvn vm vnicvs !
Cv’stemerket huervyof,
Ov’stemerket huervyof,
Cv’stemerket huervyof,
Vm vnicvs.

3 Vm vnicvs ! vm vnicvs |

Emekusvpkvn vmn vnicvs !
Cv'lvranet wakkvyof, &e.
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DEATH AND RESURRECTION., 160

160. C. M.

“ A house not made with hands.”

2 Cor. 5: 14

1 Puyvrekcvy ‘melkv sekot
Cvna vpiket os ;
Mv ofvn v puyviekev
Hibket os, vtevret.

L 3

2 Momis Hvlwen cuko ocis,
Mvn ceyaret cv 'yac’;
Mvn evna elvt sumiken,
‘Stemerkv sumkekvs.

3 Heyv cvna vpikvyat
Cv'stemerrvset os ;
Cvna tvlkusen omekos,
Herkvt vn sekon os.

4 Cuko enke es hakekot
Cem oces, makvtes :
'‘Me yuksv-seko Hvlwe min,
Mvn 'rorvyat komis.
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161, 162 DEATH AND RESURRECTION.

161. S. M.
Thoughts on death.

1 ELKV-ESTE toyis,
Mvn vkerricares

Yvmv ekvnv likate
Vm fekhonnetv toks.

9 En nene hecvkof
Cesys vivkvres ;
Momof v'metetakvr hvks ?
| Metetakvs, makvnks.

3 Nak vm vrakkvte
| Momosen vn kvpaks,
| Cv kerrekon esmunkvres ;
' Vnokéein ‘stohkos.
4 Monk’ vkvsamusit,
Punvky em ésit,
i Heyvn ¢v momvranet os,
Komvye munkvres.

it 162. L. M.
The righteous blessed in death.
1 Esrte fveeat élépoty,

En heretv mahet omes :
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DEATH AND RESURRECTION. 162

O

Nuncvrane omet wakkés ;
Em puyviekevt fekapes.

Hegayecvt vpaket os ;
Herkv rakken e‘'met omes :
Naket naorice sekos,

¥ huten vyvranekv.

Monkv! “ Elkv toyetskate!
Cen re estvmvn oce haks 27
Momen, “ Hopelkv! estvmvn
Ohfvnketv ocetske haks?”

Momet, Cesvs teropotten
Emuntvlaren yekcetvn
Hesaketvmeset a’mes,
Vkvsamvye munkvres.

Hesaketv ‘'mvtotketvt
Pokes ; elvrane ‘stomis

A
Em puyvfekevt afvekes,
Hvlwen vkvwvpkvret ok.

Monkv vkvsamyv élof,
Vn héres, maket ome haks ?
Cv Hesayecv, cv’lofy,
Ve vpvkvs, mekusapis.
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168 DEATH AND RESURRECTION.

163. L. M.

Sinners wretched,

1 HESAKETVMESET este
Enhvteceskv hayvtes
Hoporrenky, hvsvtketv
Ocen, mehenwv viasten.

2 Momis Hesaketvmese
Em vhakvn este kvhcet,
Atha! holwvyecv hahket,

| Afvcketvn sum’eicvtes,

i 3 Hiyomat ena-nokketyv,

i Efeke-nokketvu oces,
Penkvlkv ofvn hueret os,
Elkv nettvt em ocet os.

4 Totkv-rakkot em’ehakes,
Elkv emetetakekok’ :
Hesaketvmese likat
Mv naorkv ecehyekos.

5 Hihket, hvkihket, en hessen
Em vtvkhvke v hueran,
Cv’lvranes! Vm vnicvs!
Kices : momis ‘'mvnihcekos.
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DEATH AND RESURRECTION. 164

6 Em puyviekevt en kvpaks ;
Estemerkvn oh vyepes ; .
Este-nekricv ‘megtvlken ;
Er vpaket, likvranes.

7 Afha Hesaketvmese!
Vm vnie’t, cv hesayecvs ;
Elkv metetaken cu hay’s :
Cv fehen vn hvsvtecvs.

164. L. M.

“ How blest the righteous when he dies.”

1 EsTEfvceat en hérvres,
Elkvt em vlaken elof ;
Turwv hericet akhottet,
En hesaketv wiket os.

2 Vholoce hoyvnepen,
Hotvle rakkou hoyanen, il
Nettv héret hvyayakeés, "
My ont este tveev elés.

3 Emvhlvpvtketvt oces, .
En ’yvfekev ‘mafveketvt
Naket svpenkvlehcekos ;

Momet en sumecihcekos.
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165 DEATH AND RESURRECTION.

4 Knhonrkv ’sce penkalvkat
Momusen cen kvpakvkis ;
Ekvn’ hére mvrahkekon
Ce wihkvkit vyvranis.

o Hesake nakvfastvte
Omvlkvt res em pokofvn,
Em puyviekev tvmiket
Hvlwe-tvlofvn ayet os.

1165400, - M

“T'he time 1s short, the season near.”

1 OgETVT pum vwolices,
Hlkvt vlvkvres :
Pun hessvlke vnokeckat
En kvpvkeyvres.

2 Naorkvike, vkatecvks ;
,' Cem fulletvn wikvks;
i Mucv-netty opunvky
Heran ‘'mapohicvks.

L 3 Tokvs, Hesaketvmese

bl Em vhakva pohvks ;
Cesvs homvn tvk pvlvtkvks,
, Vm merrvs, kicvkes.

|

| 184




THE JUDGMENT. 166

4 Mekusapvlke afvekvks ;
Cesvs vivkvres :
Ce huten vwvks, ce kicen
Lvpken pohatskvres.
5 Oketv kocoknet omes ;
Vlecen ayet os :
Lvpken sutv ofv mimvn
Vpeyepvkvres.
6 Tohkvlket vpokeyvres,
Hvlwe-tvliofv min ;
Estofis epu’fvekvres,
Cesvs vpakevol.

THE JUDGMENT:

167. C. M.
« T hese shall go away,” &e. Matthew 20 : 46.

1 NEerTv espoke orofvn
Pofketvt pohkvres :
Momof ekvnv nekeyen,
Aokvwvpkvres.
2 Mon pun hopelkvn’ sosseyof,
Omv]’ tehec’yvres :
Omv!l’ tohkvlke pokeyof,
Cesvs 'pohiv’eecot.
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167 THE JUDGMENT.

3 Em vtotketvn omvlkvn
Em oh kerkuecofvt,
Em estvlken en huehkepen,
Oh vpeyepvres.

4 “ Ovrke cem merrvte toyatsks,
Vwepvks omvlkvt,
Vpoketvt cem ocvkes,
Emeyuksv-sekot,”

5 Kicet, Cesvs en huehkvres.

, ~ Momis naorkvlken,

il “Vn kvpahket totkv-rakkon

Es ceyvks,” kicvres.

(| 6 Momof hvkihhokat pohken,

TH Vpeyet omvres :

Svnveomvn tehehcekos ;
Momusen pun kvpaks.

167 7 Tz M
“ All shall meet at the judgment.”

1 Pu Hesayecov rvlakof,
Omvlkvt tehecvkvres :
Nettv ‘spoket vlakofvn,
Omvlkvt tehecvkvres.
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THE JUDGMENT. 168

2 Tecvkkeyvte, omvlkvt
Pu pvsvtkepe estomis,
Mv nettv rakkat ofvhkvn
Omvlkvt tehecvkvres.

3 Mv teheceyat omvlkvt
Purke huten ’sceyeyvr haks ?
Aha ‘sceyekat omvlkvt
Estemerkvt pun heckvres.

4 Momis yvmv fulleyofvt
Cesvs vkvsamen omat,
Omvlkvt ‘seceyéyvres ;

Mvt pu hutet omepekv.

168. 8s, Ts. 4s.
See the Eternal Judge descending.”

1 Hrcvs! Fvececvt a hvtapk’s,
Em ohliketvn oh liks ;
Naorkyv ’stemerkusetskat,
Vi kvpvk’s, maken pohvs!
Pof ketvt hak’s,
Va kvpvkvs, maket os.
2 ’Stemerke hykihkan pohvs!
Nokke svherema’s kont,
Hvmmak’t ’stemerket hvkihkof,
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169 HEAVEN.,

Hvtviu ev heckvté kont,
Y vn kusapof,
Hvtvm ev heckvte kont,

3 Vsvn Cesvs elvte lik’s,
Vkvs svmvkotvnkat ;
Aha vkvsamvyte,
V’mehake munkofvn
Mont vn huehkof
Oh vkvsamvyte.

4 Kstomahes ! vorapvlke,
Naorkvlke enhomhv
Momusen en kvpaket os ;
Vn kvpvkvs, maket 05 :
Ce Sumkepeb,
Vn kvpvkys, maket os.

HEAVEN.

169. 10s, .13s.
[ Hindostan Air.]
“ T'here 18 a happy land.’
1 ExvNv heretv hopvyetvn !
En’aekumapx lke vpeyvtes ;
Mvn yvhikvkepet, pu Hes a,} ecy
Mekko =
\ Vkvsvimvkepet, vpokepés.
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HEAVEN. 170

2 Vwvks! my ekvnvn vpeyvkers i
'Ston ce penkalvka, vpeyetvn ?
Eha! epu’fvcket, pun holwvyeckv
sekon,
Hesaketvmeset pum merrvres.

3 Mv ekvnv hérat hecvkvres :
Purket pu evwvres yuksv-sekon :
Mon herkv ohfveevn, herkv es kv-
potokvn
Heckuecet, vpokvks yuksy-sekon.

170. Ts.

FHternal Rest in Heaven.

1 HvrLweg, Cehofv likan
Hesahokat vpokes ;
Renakv orekaten,
Cesvs vpaket fullés.

2 HEstemerket fullvtes,
Fulleyat omakvtes
Penkvlkv vtehkvket,
Ena nokke ocaket :
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170 HBAVEN.

3 E em vsehakisem
Hvkihhoket fullvtes :
Mvt kerkuecat omvtes,

i E feke en nokhokan.

4 Yv omvl’ hoyanvtes
Hotosake fullvte ;
Estemerrvkekares,
Hvkihhoke sahsekos.
5 (Esyvhik’tvn ocaket,
Cesvs likan svpokes,
Pohvks, eslopicakes ;
Cesvs en herkvt omes.)
6 Y viekev vpeyvtes,
Holwakat ropotect :
Enokketv sekaten,
Afvckaket vpokes.
i 7 En héren vpokeépés,
il Naket naorihcekos ;
f Yomucke hecahkekos ;
! . Nvpvt en homehcekaos.

il 8 Turopuswv sepekon,
Naket feksumhuehcekos,
Nettv yuksv-sekaten,

| Yuksv-sekon fekapeés.
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HEAVEN. 171,372
171. Ts, 6s.

“ We will meet to part no more.’
1 PURKRVLKEN tehec’yvres,
Purkvlken tehec’yvres,
Purkvlken tehec’yvres,
Tenkvpahkekot ok.
Y vhikakat pohkvres,
Pohkvres, pohkvres,
Y vhikakag pohkvres,
'Meyuksvt vlakof.

2 Tecvkkeyvte tehec’yvres,
Tecvkkeyvte tehec’yvres, &e.

3 Cv wvntake tehec’yvres, &c.

4 Meckusapv tehec’yvres, &c.

172. P. M.

Our brethren in Heaven.

1 Crsvs Purket Hvlwen likés,
Cesvs Purket Hvlwen likes,
Cesvs Purket Hvlwen likés,

Mi Tvlofv min.
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173 HEAVEN.

2 Erkenvkvlke min vpokes,
Erkenvkvlke min vpokes,
Erkenvkvlke min vpokas,

Mi Tvlolv min.
Tohkvlket yvhikeyvres,
Tohkvlket yvhikeyvres,
Tohkviket yvhikeyvres,

Mi Tvlofv min.
4 Afvcketv yuksv-sekon,
Afvcketv yuksv- s(,lu)u
Afvcketv yuksv-sekon,

Teheceyvres.
Pun bessvlke win vpokes, &e.
Pu cusvlke min vpokes, &c.
Pu rvhvlkeu min vpokes, &e.
Pu wvntakeu min vpokes, &c.
Hopetakeu min vpokes, &ec.

| 173. P. M.
! “ 0, when shall 1 see my Heavenly Home #*
1 1 JECVRMYVM toyatskat,
H Tehecetv ce 'yaceko?
' 'Stofyn ’stofvn Cesvs heheit,

Al -Vpa,klt hhikar haks?
192
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HEAVEN. 174

Elkv-seko afvckety

Tvlofv emunkv likat

’Stofvn, ’stofvn rohrit, ‘rohrit,
Mvn fekvpar hakes?

DO

Cv wvntakge toyatscate,
Tehecetv, &c.

Mekusapvlke toyatskate, &e.

>~ O

Hopoyvlke toyatskate, &e.

Naorkvlke toyatskate, &e.

Sy Ot

'Maponicvlke toyatskate, &c.

174. L. M.
FHiernal Life.

1 EstE yvmvn etefulle
Vitekat em afveketvn
Héren hopoyet emunkes,
Eshecen omat, fveevt os.

2 Momis este 'mafveketv
Fvecev héren hopoye ta's ;
Afvcketv yuksv-sekat
Etv omvl’ sen héret os.
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174 HEAVEN.

3 Hesaketv yuksv-sekot
Elkv er topvrvn oces ;
Mvn puyviekev heraka
Vpoke munkvt omvres.

-

4 Mvn Cesvs en hesse vpoks,
Mvn estofis vpokvres ;
Naorketv, holwvyeckvu
Svnveomv kerrahkekos.

9 Mvn ena-nc xke, elkv tis,
Penkvlkvu naorihecekos :
Momis Cesvs hvkihketyv,
Enokketvu vkueyices.

6 Krkvlke, hopuetake tis
Tohkvlket tehecvkvres ;
Ten hesse afvckakusat
Mvn ete sekvkepvres.

1 Ohrolope evkkvkseko
Tohkvlket afvekakuset,
Cesvs vpaket vpoket,
Omvlkvt yvhikvkvres.
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DISTINGUISHING GRACE. 175

175. 11s. 8s.
“ Distinguishing Grace.”

L Yohiketv herusen ‘svyvhikvks,
Sivn ‘peyvlke toyatskaft,
Cesvs hvteceskv, yuksv tis seko
Em merkv aye munkvt os.

2 Em vnokeckv estofis emunkvn
'Sece 'nokecvke munkvts ;
Monkv em merky en her kvn viahkvn
Mesivn vrakkuecvkes.

8 Aeha, ce’stemerke hueretskan hecof],
Cem merrekaten omate,

Cen naorketv ofvn ce sumkuntos
Estemerky yuksv-sekon.

4 Efi ofv naket pu Hesayecvhkvn

Afvcke hayvre sekos,
“ Mehenwvts, Pmke na e Lometskate

Ce homv heres,” makeyes.

5 Vpvlwv en naorketvn es fullet,
Estemerkvn oh vpeyis,
Pu Hesayecv em merkv veakat
Pum vnicen 'meste hakes.
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176 ALL EXHORTED TO PRAY.

6 Monkv e hocefkv hvsatkusaten
Rakketv omv]l’ emvkes ;

Afvcketv rakket cenaket omes,
Hesayecvn 'kvsvmvkes.

176. 8. 9. 10.
All exhoried to pray.
1 Vn hessvlke toyatskate,
Emekusapv hakvkepvks
Pum afveketv, pum afveketv
| )
Pum afveketv meyuksv-sekon.

9 Uehome eskv toyatskat,
Jemeu emekusapv hakvks ;
Myv naorketvt, mv naorketvt,
Mv naorketvt holwvken okis.

3 Horkopvlke tovatskateu,
Cemeu emekusapv hakvks,
Mv naorketvt, mv naorketvt,
Mv naorketvt hylwvken okis.

4 Holwvyecvlke omvlkvt
Emekvsape hakvkepvks,
Cenholwvyeckvt, cen holwvyeckvt
Cen holwvyeckvt holwvken okis.
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COME LET US ANEW, ETC. 177

5 Mekusapv toyatskateu,
Emekusa pe munkvkvtevs
Pum afveketv, pum afvekety,
Pum afvcketv meyuksv sekon.

B i g e 1%

“Come let us anew,” ete.

1 AWATSKEN hvte

Muecasuse tayen,
Mesken vpaket

Vpeyoke emunken Cesvs vlakof,
Mvt ye pum vnicet
Ye pu 'fveecicen,
'Metetakeyvres,

Pu hesahokvranat kerrvkeyvres.

Pun nettv pvinet
V pueckv tayuset,
Tvmke tayuset,
Pu mehakeko tayuset pu hoyanes,
Elkv en re tvmken,
Pun nottv poke‘)en
Meske 'mohorikvtky,
Poket ayepofvn, elkvt ahecke halks.
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DOXOLOGIES. 178, 179

Cesvs vlakofvn,
| Omvlkeyatisem
il  'metetakes,
i ~ Netiv’resyukpoyis maket pu’fackate!
Eiste omvlky tis,
| Ce hesahokvkes,
Vn nothofvn ’sceyet,
Vm ohliketvn oh vpokvks kihocat.

| DOXOLOGIES.
it 178. L. M. D.

|]\‘ “To God the Father, God the Son.”
i 1 HesakervMESET Erke

.. Hesak’tvmeset Eppuce,

il Hesak’tvmeset P’yvfekey,
il 'Yv tutcenat hvmkuset os
I Nak’ omvlkv hesahokat,
il Omvlkvt vkvsvmekvs !

H “Lord disnmiss us.”
1
itk 1 Or mekusapeyvte

. Momusen tem vwahés ;
il 198




130, 181 DOXOLOGIES.

Cen herketvn pu'wahlvs ;
Mohmet ’sepu’wahecvs.

2 Mohmen yvmv ekvnv
En kvpvkakeyoivt,
Cerr liketvn ‘roricet.
Fekvpetvn pu ’yaces.

180. C. M.

Lord, give us thy Grace.

1 HEesax'TvMESE toyetskat !
Cen herkvn pu'wahlvs ;
Momet es epu’wahecvs,
Fveev ’sepu ’yvreén.
- 92 Hegaketvmese hvmxkus,
Tehvlvtet tutcen’s :
Mv ofvn ’peyeye munket, il
Meyuksiceyvres.

181. L. M.

¢ Praise Father, Son and Holy Ghost.”

1 VrvsyMEPVEKES Krken!
Vkvsvmepvks Eppucen !
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DOXOLOGIES. 182, 183

Vkvsvinvks Puyvfekevu!
Omvlkvt hvinkuset omes,

2 Yv Tutecenan, em estvlke
Vkvsvmaket vpokes ;
'Mafvcketv, en yekcetwu
Hvmkuset emunkvt omes.

182. Ts.
Let thy Mercy continue.

1 CeHOFV toyetskate,
Pum merretsket emunken,
Cen liketvn ‘roricet,
Kce'pvkepeyvres.

2 Mohmen mvn ece’paket,
Ce’kvsvmkvn hvlwecet ;
Ce’nokeckvn, cen kerkvn
Ocet, yvhikeyvres.

183. C. M.
“ In thy holy name dismiss u8.”

1 Crg HOCEFKYV vkvsymky
Ofvn pu'wahecvs :
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DOXOLOGIES. 184

Pu homvn hueret emunket
Epu’peyecicvs.

2 BEpu'fastetske munkekvs,
Y vinv tefulleyat ;

Momen emeyuksiceyof,
Ce’pvkepeyvres.

184. L. M.

¢ Prawse God the Father, Son and Holy
Spirit.”

1 KM BSTVLKE vkvsamof,
Pumeu vkvsvmvkeres : f
Purket ot, pu Hesayecvis i
Vkvsvmvke tayet os.

2 Hegsaketvmeset Erkets,
Cesvs Hesaketvmesets,
Puyvfekevu mv tat omes,
Omvlkvt hvmkuset omes.
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SWEETLY SING. 185

185. 6s. 7s. 5s.
“Sweetly Sing.”

1  Yvhikvks, yvhikvks,
Pu Hesayecv Mekkon :
‘Kvsvmvks, ’kvsvmvks
Eslopicuset.
Hvlwen liket mekket os ;
Vnokeckvt hocefkvts ;
Holwecvks, holweevks
Cen yohiketvn.

2 Holwe min, Holwe min
Hesayecv ‘'mestvlket
Y vhiket, yvhiket
Em violotes ;
Afvckvket omisem,
Cesvs pu nesvtet ok’
"Yvn yices, 'von yices,
Makvkekot os.

3  Hopvyen, hopvyen
Yomuckofvn vpoken
Atvtes, atvtes
‘Sepu’ssicvret.
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186 SUNDAY SCHOOL ARMY.

Em merkv teropotten
Holwet pu metetakes
Omvlkvt, omvlkvt
lim enhonreyat.
4  Hiyomat, hiyomat
’Yv ekvnvn lvpkusen
Wikaket, wikakét
Vpeyvraneés.
Cesvs, elkvt pu cakkof,
Holwen a pu cvwvtevs,
Mvn ece yvhik’ye
Emunky tares.

186. 6s. 8s. Ts.
1'he Sunday School Army.

..';

1  CEk penkvhlvkates,
Cesvs cen hesset omes,
Cesvs en yekeen a ce’'men
Muntvlvranatsket os.
Cehofv en suletawv
Toyvyat ve viackus.
Cesvs en yekcen, ete.
2  Tepoye munkvkes,
Suletawv toyatskat
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BEAUTIFUL RIVER. 187

Cesvs kvpetvnet okv,
Ent holwakan muntales
Cehotfv en suletawv

Toyvyat ve viackus.
Cesvs kvpetvnet, ete.

3  Tepokv-herat pokof,

E homvn svpaklatsken,
Hstofis vyvhikatsket,
Holwen vpokatskvres

.Cehofv en suletawvy

Toyvyat ve viackus,
Estofis vyvhikatsket, ete.

187.

“Beautiful River.”

1 Uerakkon teheceyvr haks?
Cesvs em estvike fullan ?
Cesvs likat a fihnet os,
Hoyayvket fihnet os.
Momes, mon teheceyvres,
Uerakko herusen, esherusen,
Mekusapvlken etohkvliket
Fulleyé munkyv tares.
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BEAUTIFUL RIVER. 187

9 Uerakko afopke mimvn
Pu fvcket yvkvpeyvres,
Pu Hesayecvn 'kvsamét,
Epu facke munkvres.
Momes, ete.

3 Uerakkan 'roréko munket
Nak’ pun hononat a pvlatén
Merkvt evtokonaplane
Kvpotokvn pu'mvres
*Momes, etc.

4 Uewv est’ afvcecicat,
Mo mekusapvlke, elkvt
Estofis etekvpicekat,
Kvsvmkvn kvwvpvres,
Momes, ete.

5 Ue’ 'tokonaphvtke oman
Livpken er oriceyvres
Herkv esyvhiketvhikyn
Epu fveecicvres.
Momes, etc.




TEMPERANCE SONGS.

TEMPERANCE SONGS
L GH M.

“We'll drink pure water.”

1 UrewvaOME svkerkuce
Mucv vwikvkers!

Celahygkos, esikékos,
Pu’stemerricvt os.

2 Nak pun sumecicet omet,
Pu’stemerricvt 08 ; «
Pun hessvlke herakisem
Pu tepoyicet os.

3 Monkv horre omet omes ;
Enokketv tisem,

Es pun heckvkuecet omet,
Pu pvsatet omes.

4 Este kerhoyuseyaté
Uehome esketv
Pun sumece munkvt omes ;
Monkv holwaket os.

5 Nak oceyvte uehome
Es nésén pohiken ;
Hopuetakuce oceyat

Pum estemerkakeés.
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TEMPERANCE SONGS. 1, 2

6 Hvtvm este pu’pakat tis,
Pu hitake tisem,
Estemerkv, elauko tis
En heckuecéyet os. .

1 Monkv mucv vtekate
Nak este hacecat
Esikekos, makéyet os :

UE’ MAHEN ESK’YVRES.

: 2 b M

“ZTouch not the cup, it is Death to thy Soul.”

1 UrnoME svkerkv celahyatskvs :

Sulke mahen pvsvtvtes ;

Estomus kont celayak’t omvtes ;
Momis kerrvkekates.

Uekiwv kvsvppst pum esketvts ;

Ce mvnettakvkat, cemeu eskvks

Momof ce cvfencvkvke tares,
Mvn wikatsken omate.

2 Uehome fvlasko-hvtke ofvn
Heérusisem esikatskvs »
Uewv mahe tvlkuset héret os,

Ce hahcekos ; myn eskvs :
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3 TEMPERANCE SONGS.

Cvtokunaplane sen héret os;
Ce mvnettakvkat, cemeu wikvks
Uehome holwakat esikékos ;
Celabyékos eskekot.

3 Ece ’culakvkis, cemeu wikvks;

Monkv ue’ tvlken eskvkes :
Momofvn ece ‘fveckvke tares ;

(C'e hute tis hérvres ;
Wiketsken omat, cen nokkihcekos;
Wiketskate, ce’stemerrihcekos;
Moukv wikepetsken omatehkvn,

Ce’fackuse hakvres.

3. Ts, 0s.
“Getting drunk again.”

1  Cv mvnettof, nak ocit
’‘Stofvn sumikekos,
Komit este tohkayit,
Neren cv hacemvts ;
Mon ve oh hvyatkaten
Cvkvt nokket tayen,
Cv fekeu nokkuseky,
Hvtvm cv hacemvts.
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TEMPERANCE SONGS. o

2  Vtotkit nak epohyvrs
- Kohmyvken ayimvts,
Vn hesse kerrusvyét
‘Betehecemvtvs ;
Mon pu sulke hakemvts,
Epu ‘fvcket omvts,
Mont pu cvfencvket ok,
Hvtvm c¢v hacemvis. !

3  Mon nak omvl’ pokehpea, i
Ve afvekvehkvn,
Enokketvt vn hecken,

Vliekevt vlaket,
Hericet ¢v hecemvts ;

Momet vm punayat
Cen yekcen sumecicetsks

Hvtvm ce hacekyv.

4 ’Cafvcke arvyvte

Uehome eskvyof,

Vn hessvlke tis omvl’
Vn naorakemvts ;

Momen ca’leskusemvts ;
Este omvlkuset

Cv nak’ hayakekoky
Hvtvm ¢v hacemvts.
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5

TEMPERANCE SOFGS.

5 Tokvs, mvnettvlk’ toyatsks,

Yvn ’se emvhayvks ;

Uewyv home eskepe
Afvcke komatskat,

'‘Stemerkvt cen heckvres ?
Cen hesse tis sekon,

Nak omvl’ cen nokkices,
(Ce hacen omate.

““ Come, join in our Temperance army.”

Vawer ! uechom’ eskekvlken
Es epu ’honkvtkepvkes;

Ce hocefkv vlumhicatskat,
Nak’ cem vhopahnvkekos

Ce fek’ cem vhopahnvkekos,—

Estofvn cen nokkihcekos,—
BEstofvn ce haco hahyekos,—

Ce kvlpe vwahehcekos,—

Cvtokunawv cen cahwekos,—
Mont cekv cen cetahkekos,—
Vpeswv tat, tvklike tateu
Cen yupvklahtvkeko tes,
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TEMPERANCE SONGS. O

4+  Hopuetak cem estemerriceks—
Cen hesseu cem elehcekos,—
ES]E{.H{V ce EbGCJI‘}-'Ghﬂ e ;
Nettvu cen kocokniheekos.

o  Est’ enhvperkv ce hahyekog,—
Sukhv on ce pv lpllu ekos,
Tokvs, uehom’ esk’ veulen '
Em’ pol 1v8, en lopice haks ? |

6 Monkv uehom’ eskekvlken
Es epu ’honkvtkepvkes

OG hOCCﬂuV VIUHLI(‘ 1 H,-
elk

e

Nak’ cem vhop: 1hmi 0S.
oI, TR
Tuane, C! ambambuly.”

1 Ugewy a,het v esketvt os,
Uekiwv hvyayvket os :
Est’ ena hiyis kvsvppuecet,
"W vnhko tis est’ em w u,,c.(,\'t:-_-;.
Ksketv haco ‘[m{‘*l_.ld_;t‘i' |

Ce V(LWL% vsin vyvs |
Weske, cymetskis

Vsin vyvs !
211
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TEMPERANCE SONGS. O

Este hace mahen hé(;vvvnlis
KEste peni viecet walxken

Opunayat holwvyeckvt on,
V khauk’n vk wakkvnks sukhy ot

Esketv haco, &e.

Monky hesakvye vtekat,
'Yv estofis cv hohsekos ;
Ksketv homat, est’ elecvts,
Monk’ ue’ mahet vin esketvis.
Esketv haco, &c.

b
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TEMPERANCE PLEDGE.

WE hereby solemnly pledge our-
selves, that we will never use, nor
buy, nor sell, nor give, nor receive,
as a drink, any whiskey, brandy, rum,
gin, wine, fermented cider, strong
beer, or any kind of intoxicating 1i-
quor.

TEMVKVSVMETYV.

PuME, heyv elecv pu hocef kv vlums.
hiceyatehkvn,uehome este hacece, es-
ketv nake penkvlke holwvke pun
heckuecet omen kerres : monkv, hiyo-
mate temvkvsahmet estofis esikékos,
momet nehsékos, wiyiyekos, este &tvu

fulleyat etvpomen fullatskvn héres
kiceyvres.
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Univ. of Tulag Libl'ﬂfy
1yt A - sk

ehmékos, momet este estomis pume




INDEX TO HYMNS.

HYMIN,
Aha!l esteetulaswWVee. cven v onn E.Q 19
Aha ! Hesaketvmese! Mucv.J. D..... 127
Aha! Hesaketvmesen Ve....... H.Q 4
Atha! Hesaketvmesen Vna .....H. Q. 66
,lem ! l[t"‘ntlm VINese | | V 11e1l, J 1 E Q GU
Ahal Kut! ce Hesayecv...L. P, E. Q. 32
Atha! pu Hesay ecvhkvn....J. P., S HB. Q. 37
Afackakuses. ...... e e e E Q. 99
A ve oh vwvkepvkes. . .ovuvee v H. Q. 53
Awatskt'?.]_l hvterl L f M. H.,. 17%
Aytves! Ayvtes ra pum. P. E. Q.. 43
Ce hucurv vkvsymky. . . L. C. P. Q. 183
Cehofv ce hayvkvtén...... | Bl ot e SRl (5 |
Cehofv (n."*"-'l e heretskat....P. H., E. Q. 36
Cehofy Cvrke toyets hat 03 .J
Cehofvn vkvsvmvkes. .....J

= Eij

s

Cehofv ocvkekate. ........... .. H., Q. 148
Cehoivt opunayet os..... DN L s

Cehofv toyetskat, Epu. S E | e e A

Cehofv toyetskate e« hiaie e o0, Q182

Cehoty Loy e l‘wf\.dt 11“[ oL J. ).

Cehofv toyetskat, Yva.....d F,..... 2

Cehoivt ve vhecic Vt“" St L Shce: WA

Cehofa, vin apohicvs. i v eioallyy Q.68
914



INDEX.

HYMN,

Ce mekusapeyof..........P. H., E. Q.
Ce mekusapeyvte........... SRt o Q
Cem vhakvn vnokecis, A. D W. R

Ce mvnettakvkat. .. .A E. W. R.,. o
Cen nettv mucvtan pokes. LH. Q.
Ce punkvhlvkates..A. B. W, R. ol il 1

e & & 8

Cesvs cvnake toyetskat.......... K. Q.
Cesvs em estvlke........J. R. R,

Cesvs em vhakvn pohls. P B F., .....
Cesvs, epu’fastal. ........ Kbt i 31

Cesvs, hesaketv nene, Toyets, J. P J. K.
Cesvs, hesaketvnene, Vm....... .D Q.
Cesvs hocefky en y¢ Lwn A.E. W,
Cesvs hvkihkvt haks?....J.M.P.,....
Cesvs Hvlwe min ayvtes. S W.,. S
(lesvs mapohicvt....... SOSMEERER 2 B

esvs, Mekko Hvlwe. .. ....J. P, E. Q.
Cesvs, Mekko Hvlwen..... (Gl oo el B
Cesvs, Mekko Hvlwen likes, H. P., J. F.
Cesvs, Mekko Hvlwen likes, H. P.,
Cesvs nak omvlk =
Cesyvs omaret 1101111:-; N |
Cesvs pu'fastetsken....... P. H., E
Cesvs pu Hesayeevhkvn..L. C. P, ...

’ L

Cesvs Purke e huten......... S pon
Cesvs Puike Hvlwe likat. . Q).
Cesvs Purket Hvlwen ]1he--a I Dk 8 )
Cesvs sekehoyof, uewvt. .. ....... E. Q,
Cesvs toyetskate. ... ..... Sl & el el %
Cesvs toyetskat, vn. ... B

...E Q

, L LI |

Cesvs vhiet, cv tempuecvs. . ...
Cesvs vl puy uwhw AEW
Lt}

79
79
15
129
161
186
106
84
o0
88
102
60
20
122
104
100
39
39
101
157
114:
&9
23
118
t) %
172
139
9
93
199
115




INDEX.

HYMN.
Cesvs vn hesse toyetskat..L. C.P.,.... 125
Cesvs vnokecvya....A. E. W, L_,,, S o b
Cesvs vpvkvko hakof. . ....M. H ok o v 1A
Cv hohsetskvs....... A E. W.R. iy oo 148
Cynaelvranen. .. ....c.coeoiceeos E. Q. 153
Cvrke,Cvrkeecoh......... Bo Hiy o i 164
Cyrke hute nak omvlkv. .. ... B s 12023
Cvrke Hvlwe liketskate....P. H. E Q. 63
Cvrke Hvlwe liketskate. . . .P. H E. Q. 108
Cvto enhvteceskv Em . A. E. W.R AT
Ekvn contkuse uehvtkv......... E. Q. 154
Ekvnv heretv hopvyetvn..D. W_, K. Q. 169
Ekvn’ yuksvlke omvlkvt...dJ. P, E. Q. 51
Elkv-este, Hesayecv. .A. E. W. R.,. ... 109
Elkv-este toyis Cvna...... P. H.,, E. Q. 149
Elkv-este toyis, Mvn....... D W ons k161
Elkv nettv pum ocet on.........H. Q. 147
Elkv oh neneton........ I 0. P 121
Em-estvlke vkvsamof...... M. H.,.... 184
Em mekusvpkv heretos.........E. Q. 7¢
Erkenvkvlke vpeyvks....J. R.R.,.... 138t
Este ehosvtevlke.......... Do Wi s ote 10
Este en herakes...... A . E. W. R D 470
Este en hervres arof............ B. Q. 97
Este fvteat elepofv...A. E. W. R.,. ... 162
Este fvtcat en hervres....J. R. R,,.... 164
Este-hopelky ahuehkan........ E. Q. 150
Este vpvlwy en yekcen. . L Ke) | 2o TR -
Este yvmvn gte falle, 1 sida oo, E. Q. 174
Estofvn Cesvs hecit. .. .H. P, J B e 0 00,
Estoman Cesvs e hute .......... E Q. 86
Hecvs ! Fvtcecvt a hvtapk’s, D.W,,.... 168

216



INDEX.

HYMN
Hecvs! vhauken vhueres..D. W.,.... 56
Huleet epu vpayvs..A. E.W.R.,.... 82
Herkyv ’stomahet Ollth(}*‘S .D. W., E. Q. 141
Herkvyt vn hecken kerriycof..J.P., E. Q. 98
Hesahokeyet emunkof ....J. P., BE. Q. 44
Hessakety emunkaten. .. . .. J. P, B Q. 21
Hesaketvmese em mekusapvlhe J. P, E.Q. 18
Hesaketvmese este.......J. R. R.,.... 163
Hesaketvmese Hvlwen .J.P,E.Q 8
Hesaketvmesen Em........ J. P.E Q. 9
Hesaketvmese Purket....L. C. P.,.... 119
Hesaketvmeset Erke. oo ... .. H. Q. 178
Hesaketvmeset likes...... M BLBLG. oY
Hesaketvmese toko.... ........ E. Q. 46
Hesak'tvmese toyetskat! Cen....E. Q. 180
Hesak’tvimese toyetskat Cv. L. C. P.,... 132
Hesaketvmese vm merrvs!..P. H.,.... 81
Hesaketvmese Yvn....J. P., J. F 1Ly 6
Hesaketv yuksv-seko. . J. P , E. Q. 20
Hesak’tvmese ]Lppuce -1 0. | Pl Ty
Hesayeca! ce hocefkv. A EW. (A 1 | |
Hesayecv to’tskat. ...A. E. W. R,.... 29
Heyv ekvnvn wikis. . RS P )T e

Heyv nettvn Cesys ellx.v 2D Wi, 128
Hiyon punvkv pohatskat. .D.W. . H. Q. 55
Holwvyecvlke toyatskat, Herkv. . E. Q. 50
Holwvyecvlke toyatskat, H(,s-“a,k, L.C.P. 25
Hopuetakuce vwvkes. .A. EW.R,,.... 13

Hopuewuce ecm elvnna. . ........ E. Q. 158
Huehketv aran pohvkes... M. H.,.... 59
Hvlwe Cehofv likan....... H.P., E Q 170
Hvse fekhonnepekot.....J. M. P.,.... 145

217




INDEX.,

HYMN
Hvtvm vm puyvfekevhkvn. .M. H.,.... 107
Kalfvle tempusaten..A. E. W, R.,.... 144
Mekko Hvlwe likate. .A. E. W.R.,.... 113
Mekusvpkv yvmyv este...... e e A0
Merretv omvl’ Pucaset. . ... J. P 1, Q--108
Nakcokv rakkoh héretos. ... C.P,,.... 14
Naorketv cukpe sulket..... J. P, B, Q. 08
Naorkv eyaskusetskat... ... J. P, HE. Q. 48
Naorky eyaskusetskat.......... E. Q 49
Naorkvlk’ em vpeyetvn..L. C. P., ... 123
Naorkvlke vwepvkes...... J. P, E.Q. 47
Nere Mesia oh kerkof........... E. Q. 142
Nettv espoke orofvn....... J. P., E. Q. 166
Nettveako orofvhkvn . . .... J. P., E. Q. 126
Oketvt pum vwolices. .. .. I s Bhisas sve ol L 00
Omvl’ a ve oh ywepvks....J. P, K. Q. 54
Omyvlkeyan Cesvs pun huehk’s. ..H. Q. 120
Omvlkvt vwvkes. ......... ) P E Q. 74
Omvlkvt yv nvkafteyat.......... EH.Q 6
Pof ketvn pohvkes.......... J. P,y.... 134
Pu feke nokke vtekat....J. R. R.,.... 895
Pu Hayvte toyetskate........... E. Q. 8%
Pu Hesayecv e nveen....J. M. P.,.... 80
Pu Hesayecvn! pu Hesayecvn! J.P,E, Q. 41
Pu Hesayeev rvlakof....... M. H,.... 167
Pum vkerrickvn kvwahpet..J. P, E. Q. 7
Pun hessvlike omvlkatskat. . .Jd. F. i U8
Purke Hvlwe liketskate. ........ E. Q. 5)
Purke Hvlwe liketskat. ..... ) gl il S e
Purkvlken tehéceyvres.....dJ. P, E. Q. 171
Puyvfekev Herat viitet. ... W. H.,. =t )
Puyvfekev ‘'melky sekot. ... D. W.,.... 160

218



Ay

INDEX.,

HYMN.

Puyvfekev nak omvlkv.......... E.Q 75
Puvvie,kcv Veakat vtsvlH. P., J. F.. 71
akke estvmahet omes. . ......... E. Q. 138
Rvne Kalfvle hocefken...... ...H.Q 38
Sufke yomucke ocaten.....J. P, B Q. 22
Tecvkkeyvte elaten....... P. H,, E. Q. 152
Te u,vhkcy vte em mekusapvlke, J.P. J.F'. 94
Tecvkkeyvte toyatskat Hesak,J.P.,E.Q. 17
Tecvkkeyvte toyagkate Mucy. . ..E. Q. 155
Tecvkkeyvte toyatskat Tehe. .. .. .E Q. 173
Tohwelepkv suletawv...... J. P, K. Q. 96
Tokvs rolope, Mucvset, A. EEW.R.,.... 146
Uerakkon teheyvr.. A EW. R . 186
Ue’ héren ’coh tmknques R. M. L . 140
Ve oh vies: s s s A.E. W, R ele 00
Vketecet, mekusvpvs. A. E. W. R ..... 89
V';.Vwm(ﬂwke& Brken s il ios s E. Q. 181
Vm puy viel;ca, pohvs. A. BE.W.R... 116
Vm puyvfakc:a ekvny....J R.R.,.... 185

Vm puyviekev tovaetwlmt D RV . 124
Vm Puyvfekevt viackus Herky,L. P JF. 182
Vm puyviekevt viackus Yvhik...J. F. 34
Vm vnicvs! Vm vnievs....J. P., E. Q. 159

Vn herketvn cem w 1ka1b ....... H. Q. 42
Vn Hesaketvmese........ | P B 2R 11
Vn hessvlke toyatskate ...... SWRTLE: . 176
Vn hessvlke toyatskat....... S sliten 156
Vpehyet, este mvhftyvk e T E. Q. 187
V )dw(,t vn herkvn...L. P.,,J. F.,.... 133
vaheb (g(,hofv ........... L P, B, Q. 95
Vwvkes ! Cesvs hocetkv.. .d. P., E. Q. 45
Yomuckof, en kerrepviken...... E Q. 40

219




INDEX.

HYMN.
Yoheketv herusen .........D.H.,.... 175
Yvhikvks, yvhikvks..A. E. W.R.,.... 185
Yvpefik’ vhecicvlket. .. .. L.C.P,. ... 2
Yoochee Hymns. .......covvvvivnun. 129
Temperance Songs........ D W, ... 200 °
Temperance Pledge....... D. W,,.... 214
Cv monettof.......... M Ay et o w . pO
Uehomoe SVRETKV. . 0. o oot oo vigns s 2
Uewv-home svker............co00... 1
Uewv mahet vim.. ......... ....... 0
Yhwet uchom’. ................ rccen 4

220



EXPLANATION OF INDEX.

LNames of Translators or Writers of Hynt

D. A,
rJ. D.

J. I,

D. H.
. H,
W, H.
M. H.
R. M. L.
J. P.

J. M. P,
H. P.
L. P
12 O, P,
J. R. R.

A.E.W. R

D. W,
E. Q.

Daniel Asbury, Rev.

John Davis, 1835.

John Fleming, 1835. Rev.

David Hodge.

Peter Harrison, Rev.

Miss Wilmot Hambly.

Methodist Hymns.

R. M. Loughridge, Rev

James Perryman, Rev.

Joseph M. Perryman, Rev,

Henry Perryman.

Lewis Perryman.

Legus C. Perryman.

J. Ross Ramsay, Rev,

Mrs. A. E. W. Robertson.

David Winslett, Rev.

Muskokee Hymns, 2d edition
prepared by Revs. R. M. L
and D. W,
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